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van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1984-1985

25 JUNI 1985

WETSONTWERP
houdende fiscale en andere bepalingen

ONTWERP
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (')

HOOFDSTUK I

Fiscale bepalingen

ARTIKEL 1

In artikel 71 van her Wetboek van de inkornstenbelastin-
gen, gewijzigd bij artikel 9 van de wet van 15 juli 1966,
bij artikel 4, § 2, van her koninklijk besluit nr, 9 van 18 april
1967, bij artikel 1 van de wet van 18 mei 1972, bij arti-
kel 58, 1", van de wet van 12 juli 1976, bij artikel Il, 2°,
van de wet van 3 november 1976, bij artikelIvan het
koninklijk besluit van 27 december 1976, bij artikel 1, 1",
van het koninklijk besluit van 7 november 1977, bij artikel 9
van de wet van 19 juli 1979, bij artikel 15 van de wet van
8 augustus 1980, bij artikel 54 van de wet van 2 juli 1981,
bij artikel 12 van de wet van 28 december 1983 en bij arti-
kel 9 van de wet van 27 december 1984, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1" paragraaf l, 4°, c, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

« c) aan de openbare centra voor' maatschappelijk welzijn
en de intercommunale openbare centra voor rnaatschappelijk
welzijn »;

(') Zie:
Stukken van de Senaat :

873 (1984-1985) :
- N' 1 : Ontwerp van wet,
- N' 2 (1° tot 7°) : Verslagen.
- NU 3 tot 24 : Arnerrdemenren,
- N' 25 : Door de Commissie voor de Financiën geamendeerd

arrikel 1.
- N' 26 : Teksr van afdeling III van hoofdsruk III aangenomen

door de Commissie voor de justitie.
- NU 27 en 28 : Amendementen.
- N' 29 : Advies van de Raad van Stare.
- N' 30 : Door de Commissie voor de Financiën opnieuw

geamendeerd artikel 1.
- N' 31 : Advies van de Raad van Srare.
- NU 32 en 33 : Amendementen.
Handelinger van de Senaat :

10, 12, 13, 18, 19, 20 en 24 juni 1985.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1984-1985

25 JUIN 1985

PRO JET DE LOI
portant des mesures fiscales et autres

PROJET
TRANSMIS PAR LE SENAT (I)

CHAPITRE 1er

Dispositions fiscales

ARTICLE 1er

Dans l'article 71 du Code des impôts sur les revenus,
modifié par l'article 9 de la loi du 15 juillet 1966, par l'arti-
cle 4, § 2, de l'arrêté royal n? 9 du 18 avril 1967, par l'arti-
cle 1er de la loi du 18 mai 1972, par l'article 58, 1°, de la loi
du 12 juillet 1976, par l'article 11, 2°, de la loi du 3 novem-
bre 1976, par l'article I'" de l'arrêté royal du 27 décembre
1976, par l'article l'", IQ, de l'arrêté royal du 7 novembre
1977, par l'article 9 de la loi du 19 juillet 1979, par l'arti-
cle 15 de la loi du 8 août 1980, par l'article 54 de la loi
du 2 juillet 1981, par l'article 12 de la loi du 28 décembre
1983 et par l'article 9 de la loi du 27 décembre 1984, sont
apportées les modifications suivantes :

1" le § l'", 4°, c, est remplacé par la disposition suivante:

« c) aux centres publics d'aide sociale et aux centres
publics intercommunaux d'aide sociale »;

(') Voir:
Documents du Sénat :

873 (1984-1985) :
- N° 1 : Projet de loi.
- N° 2 (1° à 7') : Rapports.
- N°' 3 à 24 : Amendements.
- N° 25 : Article l" amendé par la Commission des Finances.

- N° 26 : Texte de la section III du chapitre III adopté par la
Commission de Ia justice.

- N°' 27 et 28 : Amendements.
- N° 29 : Avis du Conseil d'Etat.
- N° 30 : Article I" réamendé par la Commission des Finances.

- N° 31 : Avis du Conseil d'Etat.
- N°' 32 et 33 : Amendements.
Annales du Sénat :

10, 12, 13, 18, 19, 20 et 24 juin 1985.
H.776.
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2" nan dezelfde paragraaf t, 4", wordr een lerrer i roege-
vocgd, luidcndc :

« i) aan Je insrellingen, opgericht in de vorrn van een
vereniging zonder winsroogrnerken, die financiële sreun ver-
lenen aan een politieke parti] welke in een of beide Kamers
sarnen vertegenwoordigd is door ten rninste vijf parlements-
leden en die door de Koning erkend zijn bij in Ministerraad
overlegd besluit. Per politieke partij kornt slechrs één instel-
ling voor erkenning in aanmerking ";

3° paragraaf 1 wordt aangevuld als volgt :

« H)<> de giften aan de Rijksmusea en, op voorwaarde dar
zij voor hun musea worden bestemd, de giften aan de
Gemeenschappen, de provincies, de agglomeratie Brussel, de
gemeenten, de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
en de intercommunale openbare centra voor maatschappelijk
welzijn:

a) hetzij in geld;

b) hetzij in de vorm van kunstwerken waarvan de inter-
nationale faam door de Minister van Financién wordt erkend
op eensluidend advies van de bevoegde technische commissie
bedoeld in de artikelen 7 tot 9 van het koninklijk besluit van
23 augustus 1933 dat betrekking heeft op de Koninklijke
Musea voor Schone Kunsten, gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 14 september 1934 en 24 december 1934, of
van het bevoegde sectiecornité bedoeld in de artikelen 8 en 9
van het besluit van de Regent van 15 mei 1949 houdende
organiek reglement der Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis, volgens de aard van het kunstwerk;

4° in § 2, tweede lid, worden de woorden « gifr als
bedoeld.in § 1, 4° en 5° » vervangen door de woorden « gift
als bedoeld in § 1,4°,5° en 10" ";

5° het derde lid van dezelfde paragraaf 2 wordt als volgr
aangevuld:

« en het aftrekbaar bedrag van de giften aan instellingen
als bedoeld in § 1,4°, i, mag ten hoogste twee miljoen frank
per instelling bedragen ";

6° in paragraaf 3 worden de woorden « § 1, 4°, b, e en g,
en S°" vervangen door de woorP-n « § 1, 4°, b, e, g en i,
en 5°,,;

7" een S 3ter wordt ingevoegd, luidend als volgr :

« § 3ter. De aftrek bedoeld in § 1, 10", b, wordt aanvaard
na akkoord van de Minister van Financiën, op eensluidend
advies van een commissie waarvan de Koning de opdracht,
de bevoegdheid, de sarnensrelling en de werking bepaalt en
die, inzonderheid, advies verstrekr over de in aanmerking
te nemen geldwaarde.

De betrokken belastingplichtige kan, vooraleer hij de
schenking doet, van de Minister van Financiën de in para-
graaf 1, 10", b, bedoelde erkenning en de in het eerste lid
bedoelde aanvaarding verkrijgen. »

In afwijking van artikel18, § 1, zijn het 2°, het 5° en het
6" van dit artikel van toepassing met ingang van her aanslag-
jaar 1986.

1.

2" au même § l'", 4", il est ajouté un littera i libellé
comme suit :

" i) aux institutions, constituées salis la forme d'une asso-
ciation sans but lucratif, qui accordent un soutien financier
à un parti politique représenté, dans une des deux Chambres
ou dans les deux ensemble, par au moins cinq parlementaires
et qui sont agréées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres. Pour l'agrément, il n'est pris en considération
qu'une seule institution par parti politique »;

3" le § I'" est complété comme suit :

« 10" les libéralités faites aux musées de l'Etat et, sous
condition d'affectation à leurs musées, les libéralités faites
aux Communautés, aux provinces, à l'agglomération bruxel-
loise, aux communes, aux centres publics d'aide sociale et
aux centre publics intercommunaux d'aide sociale:

a) soit en espèces;

b) soit sous la forme d'œuvres d'art qui sont reconnues
par le Ministre des Finances comme ayant une renommée
internationale, sur avis conforme de la commission technique
compétente prévue par les articles 7 à 9 de l'arrêté royal du
23 août 1~33, qui est relatif aux Musées royaux des Beaux-
Arts, modifiés par les arrêtés royaux des 14 septembre 1934
et 24 décembre 1934, ou du comité de section compétent visé
aux articles 8 et 9 de l'arrêté du Régent du 15 mai 1949
portant règlement organique des Musées royaux d'Art et
d'Histoire, selon la nature de l'œuvre d'art;

4° au § 2, alinéa 2, les mots « libéralités visées au § l ",
4° et 5° ", sont remplacés par les mots « libéralités visées
au § 1er, 4°, 5° et 10" -:

5" le troisième alinéa du même paragraphe est complété
comme suit:

« et le montant déductible des libéralités aux institutions
visées au § 1(", 4°, i, peut s'élever au plus à deux millions
de francs par institution ";

6° dans le paragraphe 3 les mots « § 1(", 4", b, e et g, et
5°" sont remplacés par les mc;" j 1(", 4°, b, e, g et i,
et 5° ";

7" il est inséré un § 3ter rédigé comme suit:
«§ 3ter. La déduction visée au § 1(", 10", b, est admise

après accord du Ministre des Finances sur avis conforme
d'une commission dont la mission, la compétence, la compo-
sition et le fonctionnement sont déterminés par le Roi et
qui, notamment, donne un avis quant à la valeur en argent à
prendre en considération.

Le contribuable intéressé peut obtenir du Ministre des
Finances la reconnaissance prévue au § I'", 10·, b, et l'accord
prévu à J'alinéa 1" avant de consentir à la donation. »

Par dérogation à l'article 18, § r-, les 2", 5" et 6° du
présent article sont applicables à partir de l'exercice d'impo-
sition 1986.
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In urrikel 77 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kcl 22, 4", vande wet van 29 november 1978 en bii artikel 9
van de wet van 11 april 1983, wordt her bcdrag van
252 500 frank vervangen:

l" voor het aanslagjaar 1987 door 251080 frank;
2° voor het aanslagjaar 1988 door 249 660 frank;
3" voor het aanslagjaar 1989 door 248 240 frank;
4" met ingang van het aanslagjaar 1990 : door 246820

frank.

ART.3

In artikel 78 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 7
van de wet van 22 december 1977 en bij artikel 22, 5°, van
de wet van 29 november 1978, worden het bedrag van
252500 frank en de aanslagvoeten van 47,5 pct., 52,5 pct.,
57,5 pct., 63 pct., 69 pct., 72 pct., en 67,5 pet, respectievelijk
vervangen:

1° voor het aanslagjaar 1987, door 251080 frank, 47,2
pct., 52,2 pct., 57,1 pct., 62,6 pct., 68,6 pct., 71,6 pet. en
67,1 pcr.,

2° voor het aanslagjaar 1988 door 249 660 frank, 46;9 pct.,
51,9 pcr., 56,8 pct., 62;2 pct., 68,2 pct., 71,2 pet. en 66,7 pct.;

3° voor het aanslagjaar 1989, door 248240 frank, 46,6
pct., 51,6 pct., 56,5 pct., 61,9 pct., 67,8 pct., 70,8 pet, en
66,3 pct.;

4° met ingang van het aanslagjaar 1990 door 246 820
frank, 46,4 pct., 51,3 pct., 56,2 pct., 61,6 pct., 67,4 pct.,
70,4 pet, en 66 pet.

ART.4

In artikel 79 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 20
van de wet van 8 augustus 1980, wordt het bedrag van
100000 frank vervangen:

1° voor het aanslagjaar 198~ door 105000 frank;
2° voor het aanslagjaar 1988 door 110 000 frank;
3° voor het aanslagjaar 1989 door 115 000 frank;
4° met ingang van het aanslagjaar 1990 : door na 000

frank.

, ART. 5

In artikel 80 van hetzelfde Wetboek, vervangen door arti-
kellIvan de wet van 11 april 1983, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 1°, a, worden de woorden « vierenzeventig
honderdsten » vervangen :

a) voor het aanslagjaar 1987 : door de woorden « drie-
enzeventig honderdsten »;

b) voor her aanslagjaar 1988 : door de woorden « twee-
enzeventig honderdsten »;

,
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ART. 2

Dans l'article i7 du même Code, modifié par j'article 22,
4°, de la loi du 29 novembre 1978 et par l'article 9 de ia loi
du Il avril 1983, le montant de 252 SaD francs est remplacé:

1° pour l'exercice d'imposition 1987 : par 251 080 francs;
2" pour l'exercice d'imposition 1988 : par 249 660 francs;
3" pour l'exercice d'imposition 1989 : par 248240 francs;
4° à partir de l'exercice d'imposition 1990 : par 246 820

francs.

ART.3

Dans l'article 78 clu même Code, modifié par l'article 7 de
la loi du 22décembre 1977 et par l'article 22, 5°, de la loi
du 29 novembre 1978, les montants cle 252500 francs et les
taux de 47,5 p.c., 52,5 p.c., 57,5 p.c., 63 p.c., 69 p.c., 72 p.c.
et 67,5 p.c. sont remplacés respectivement:

l'' pour l'exercice d'imposition 1987, par 251080 francs,
47,2 p.c., 52,2 p.c., 57,1 p.c., 62,6 p.c., 68,6 p.c., 71,6 p.c.
et 67,1 p.c.;

2° pour l'exercice d'imposition 1988, par 249 660 francs,
46,9 p.c., 51,9 p.c., 56,8 p.c., 62,2 p.c., 68,2 p.c., 71,2 p.c.
et 66,7 p.c.;

3° pour l'exercice d'imposition 1989, par 248240 francs,
46,6 p.c., 51,6 p.c., 56,5 p.c., 61,9 p.c., 67,8 p.c., 70,8 p.c. et
66,3 p.c.;

4° à partir de l'exercice d'imposition 1990, par 246 820
francs, 46,4 p.c., 51,3 p.c., 56,2 p.c., 61,6 p.c., 67,4 p.c.,
70,4 p.c. et 66 p.c,

ART.4

Dans l'article 79 du même Code, modifié par l'article 20
de la loi du 8 août 1980, le montant de 100 000 francs est
remplacé:

I" pour l'exercice d'imposition 1987 : par 105000 francs;
2" pour l'exercice cl'imposition 1 QSlQ : par 110 000 francs;
3° pour l'exercice cl'imposition 1989 : par 115 000 francs;
4" à partir de l'exercice d'imposition 1990 : par 120 000

francs.

ART.5

Dans l'article 80 du même Code, remplacé par l'article Il
cle la loi du Il avril 1983, sont apportées les modifications
suivantes:

1° dans le § 1er, 1", a, les mots « septante-quatre cen-
tièmes» sont remplacés :

a) pour l'exercice d'imposition 1987 : par les mots « sep-
tante-trois centièmes »;

b) pour l'exercice d'imposition 1988 : par les mots « sep-
tante-deux centièmes »;
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c) voor het aanslugjnnr 1989 : door de woorden "een-
enzeventig honderdsten »;

d) met ingang van het aanslagjaar 1990 : door de woor-
den « zeventig honderdsten »;

2" ill § 1, 2°, eerste lid, worden de woorden «zevenen-
tachtig honderdsten » vervangen :

a) voor het aanslagjaar 1987 : door de woorden « vier-
entachtig honderdsten »;

b) voor het aanslagjaar 1988 : door de woorden « één-
entachtig honderdsten »;

c) voor het aanslagjaar 1989 : door de woorden « acht-
enzeventig honderdsten »;

d) met ingang van het aanslagjaar 1990 : door de woor-
den «: vijfenzeventig honderdsten »;

3° paragraaf 1, 3°, wordt voor het aanslagjaar 1987 ver-
vangen door de volgende bepaling :

« 3° wanneer het belastbaar inkomen hoger is dan
1 SaD 000 francs, wordt de aanslagvoet die van toepassing
is op de eerste schijf van 750 000 frank bepaald door slechts
vijfennegentig honderdsten van 750 000 frank in aanmer-
king te nemen.

In dit geval mag de vermindering niet lager zijn dan die
welke uit de toepassing van 2°, eerste lid, zou volgen, ver-
minderd met tien honderdsten van het verschil tussen het
belastbaar inkomen en 1 500 000 frank»;

4° in § 1, 3°, zoals dat bij 3° van dit artikel is gewij-
zigd, worden de woorden « vijfennegentig honderdsten »

vervangen:

a) voor het aanslagjaar 1988 : door de woorden « negen-
tig honderdsten »;

b) voor het aanslagjaar 1989 : door de woorden « vijf-
enrachtig honderdsten ";

c) met ingang van het aanslagjaar 1990 : door de woor-
den « tachtig honderdsten »; .

5° in § 2 worden met ingang van het aanslagjaar 1987
de woorden « ingeval 2°, eerste lid, of 3° van § 1» ver-
vangen door de woorden « ingeval 2°, eersre lid, of 3°, eerste
lid, van § 1.»

ART.6

§ 1. In artikel 81, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervangen
door artikel 12 van de wet van 11 april 1983 en gewijzigd
bi] artikel 13 van de wet van 28 decernber 1983, wordr het
bedrag van 1 200 frank vervangen :

1° voor her aanslagjaar 1987 door 900 frank;

2" voor het aanslagjaar 1988 door 600 frank;

3° voor het aanslagjaar 1989 door 300 frank.

I ·4 I

c) pour l'exercice d'imposition 1989 : par les mots « sep-
tante et un centièmes »;

d) à partir de l'exercice d'imposition 1990 : par les mots
« sel?tante centièmes»;

2° dans le § 1er, 2°, alinéa 1er, les mots «quatre-vingt-
sept centièmes" sont remplacés :

a) pour l'exercice d'imposition 1987 : par les mots « qua-
tre-vingt-quatre centièmes» j

b) pour l'exercice d'imposition 1988 : par les mots « qua-
tre vingt-un centièmes»;

c) pour l'exercice d'imposition 1989 : par les mots « sep-
tante-huit centièmes»;

d) à partir de l'exercice d'imposition 1990 : par les mots
« septante-cinq centièmes»;

3" le § 1er, 3°,. est remplacé pour l'exercice d'imposi-
tion 1987, par la disposition suivante :

c 3° lorsque le revenu imposable excède 1 500 000 francs,
le taux de l'impôt, applicable à la première tranche de
750 000 francs est déterminé en ne prenant en compte que
les nonante-cinq centièmes de 750 000 francs.

Dans cette éventualité, la réduction ne peut être inférieure
à celle que donnerait l'application du 2°, alinéa lU, dimi-
nuée de dix centièmes de l'excédent du revenu imposable
par rapport à 1 500 000 francs »;

4° dans le § 1er, 3°, tel qu'il est modifié par le 30

du présent article, les mots «nonante-cinq centièmes» sont
remplacés :.

a) pour l'exercice d'imposition 1988, par les mots «no-
nante centièmes >l;

b) pour l'exercice d'imposition 1989 : par les mots « qua-
tre-vingt-cinq centièmes»;

c) à partir de l'exercice d'imposition 1990 : par les mots
«quatre-vingts centièmes»;

5° dans le § 2, les mots «En cas d'application du 2°,
alinéa i-, ou 3° du § 1er» s~nt remplacés à partir de
l'exercice d'imposition 1987, par les mots «En cas d'appli-
cation du 2", alinéa lU, ou du 3", alinéa lU, du .s lU .••

ART.6

§ 1er, Dans l'article 81, § 4, du même Code, remplacé
par l'article 12 de la loi du 11 avril 1983 et modifié par
l'article 13 de la loi du 28 décembre 1983, le montant de
1 200 francs est remplacé :

1" pour l'exercice d'imposition 1987, par 900 francs;

2" pour l'exercice d'imposition 1988, par 600 francs;

3° pour l'exercice d'imposition 1989, par 300 francs.



~ ) Hct voormcld artikel 81, § 4, wordt opgehevcn met
ingang van her aanslagjaar 1990.

ART. 7

In arrikel 110 van herzelfde \X'etboek, gewijzigd door
artikel 31 van de wct van 25 juni 1973, worden tussen de
woorden «vriigestelde inkornsten " en e die begrepen zijn »

de woorden -« met uitzondering van de in artikel 71, § 1,
10°, b, bedoelde giften » ingevoegd.

ART. 8

Artikel 43 van de wet van l8 december 1983 houdende
fiscale en begroringsbepalingen wordt vervangen door de
volgende bepaling :

«Artikel 43. - In titel II, hoofdstuk III, afdeling I, van
hetzelfde Wetboek wordt een nieuweonderafdeling Iter
« Jaarlijkse aanpassing van het belastingtarief » ingevoegd
met een als volgt luidend artikel 80bis :

« Artikel 80bis. - Jaarlijks worden gelijktijdig aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk aange-
past, tot het beloop van de verhogingscoëfficiënt van het
gemiddelde van de voor het voorlaatste jaar vastgestelde
indexcijfers ten opzichte van het gemiddelde van de index-
cijfers van het vorige jaar :

a) de inkomensgrens en het belastingtarief bedoeld in
artikel 77 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen;

b) het belastingbedrag en alle inkomstenschijven bedoeld
in artikel 78 van hetzelfde, Wetboek;

c) de inkornensgrenzen bedoeld in de artikelen 79 en 80,
§ 1, van hetzelfde Wetboek.

Het gemiddelde van de indexcijfers wordt afgerond op het
hogere of lagere honderdste van een punt naargelang het
cijfer van de duizensten van een punt al of niet vijf bereikt. »

De aangepaste bedragen worden als volgt afgerond:

a) de inkomensgrenzen bedoeld in de artikelen 77, 79
en 80, § 1, en de inkomstenschijven bedoeld in artikel 78,
op her hogere of lagere duizendtal naargelang het cijfer van
de honderdtallen al of niet vijf bereikt;

b) her belastingrarief bedoeld in artikel 77 en het belas-
tingbedrag bedoeld in artikel 78, op de hogere of de lagere
frank naargelang de frakrie van een frank al of niet vijftig
centiem bereikt,

ART.9

In artikel 591 van het Wetboek der zegelrechten, wordt
een 6°bis ingevoegd, luidend als volgt :
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§ 2. L'article 81, § 4, précité est abrogé à partir de
l'exercice d'imposition 1990.

ART.7

Dans l'article 110 du même Code, modifié par l'article 31
de la loi du 25 juin 1973, les mots c à l'exclusion des libé-
ralités visées à l'article 71, § I"', 10°, b » sont insérés entre
les mots « dispositions légales particulières ", et les mots
« qui sont compris ".

ART.8

L'article 43 de la loi du 28 décembre 1983' portant des
dispositions fiscales et budgétaires est remplacé par la dis-
position suivante:

« Article 43. - Une nouvelle sous-section Iter « Adaptation
annuelle du tarif d'imposition ", comprenant un article 80bis
rédigé comme suit, est insérée dans le titre II, chapitre III,
section I, du même Code :

« Article 80bis. - SOnt adaptés, annuellement et simul-
tanément :. concurrence du coefficient d'augmentation de
la moyenne des indices des prix à la consommation du
Royaume fixés pour l'année qui précède celle des revenus
par rapport à la moyenne des indices de l'année précédente:

a) la limite de revenus et le tarif d'imposition repris à
j'article 77 du Code des impôts sur les revenus;

b) le montant d'impôt et toutes les tranches de revenus
repris à l'article 78 du même Code;

c) les limites de revenus reprises aux articles 79 et 80,
§ 1"', du même Code.

Pour la détermination de la moyenne des indices, les
fractions de centièmes sont arrondies au centième supérieur
ou inférieur selon qu'elles atteignent ou excèdent cinq milliè-
mes ou qu'elles sont inférieures à cette fraction. »

Les montants adaptés sont arrondis comme suit :

a) les limites de revenus visées aux articles 77, 79 et 80,
§ l''', et les tranches de revenus visées à l'article 78, au
millier supérieur ou inférieur selon que le chiffre des cen-
taines atteint ou non cinq;

b) le tarif d'imposition visé à l'article 77 et le montant
d'impôt visé à l'article 78, au franc supérieur ou inférieur
selon que la fraction d'un franc atteint ou non cinquante
centimes.

ART.9

Dans l'article 591 du Code des droits de timbre, il est
inséré un § 6°bis, rédigé comme suit:
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,,(j°bis. De uitrrckscls uit de rcgistcrs van de burgerlijkc
stand en uit de registers gchouden door de ambrcnaren van
de burgerlijke stand voor de akten berreffende hct verkrijgen,
het herkrijgen, het behoud en het verlies van nationaliteir, de
door de ambtenaren van de burgerlijke stand, door burge-
mcesters of door hun ufgevaurdigden afgeleverde getuig-
schriften tot attestatie van feiten die blijken uit bedoelde
registers, de door burgerneesters ai hun afgevaardigden afge-
leverde getuigschriften van identiteit, nationaliteit, domicilie
of verblijf en de getuigschriften van goed gedrag en zeden,
wanneer deze uittreksels en getuigschriften wordcn afgeleverd
aan eenieder die verklaart dat voormelde stukken dienen te
worden voorgelegd om een tewerkstelling te bekomen, te
kunnen solliciteren of aan examens of proeven deel te
nemen met het oog op eventuele aanwerving. »

ART.10

In artikel 288 van het Wetboek der registratie-, hypo-
rheek- en griffierechten worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

10 in het tweede lid, wordt het woord « alle» vervangen
door het woord « de »;

2° dit artikel wordt aangevuld met het volgende lid :

« De gemeentebesturen hebben evenwel de mogelijkheid
de betaling te eisen van deze sommen in de gevallen waar
voormelde documenten zijn vrijgesteld van het zegelrecht, met
toepassing van artikel 59\ 6°bis, van het Wetboek der zegel-
rechten. »

ART. 11

In artikel 43 van het Wetboek der successierechten, wor-
den de woorden « te weten » vervangen door de woorden
« behalve voor de kunstwerken wanneer een of meer van
die werken in betaling van successierechten worden aange-
boden overeenkomstig artikel 83-3 ».

ART. 12

Artike180 van hetzelfde Wetboek. .vordt aangevuld met het
volgende lid :

« Wanneer, overeenkomstig artikel 83-3, kunstwerken ter
beraling worden aangeboden, wordt de invordering van de
rechten waarvan de betaling door middel van die kunstwer-
ken wordt aangeboden, geschorst tot het einde der rwee
maanden na de dag waarop het aanbod is geweigerd of na
de dag van de slechrs gedeeltelijke aanvaarding, hetzij qua
goederen, hetzij qua waarde. »

ART. 13

In artikel 81 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het rweede lid worden tussen de woorden « arti-
kel 80 » en « voorziene schorsing » de woorden « eerste lid, »

ingevoegd;

I (, I

"6,,oi5. Les extraits des registres de l'ét:1t civil ct des
rcgist res tenus par les officiers de l'état civil pour les actes
concernant l'acquisition, le recouvrement, la conservation et
la perte de la nationalité, les certificats établis par les offi-
ciers Je l'état civil, par les bourgmestres ou par leurs délé-
gués, pour attester des faits résultant desdits registres, les
certificats d'identité, de nationalité, de domicile ou de
résidence et les certificats de bonne conduite ou de moralité,
établis par les bourgmestres ou leurs délégués, lorsque œs
extraits et certificats sont délivrés à toute personne qui
déclare que ces documents doivent être produits afin d'obte-
nir un emploi, de poser sa candidature et de prendre part
à des examens ou épreuves en vue d'un engagement éven-
tuel. »

ART. 10

A l'article 288 du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe, sont apportées les modifications
suivantes:

l°dans le deuxième alinéa, le mot « tous" est sup-
primé;

2° cet article est complété par l'alinéa suivant :

« Les administrations communales ont toutefois la faculté
de réclamer le paiement de ces sommes dans les cas où les
documents susvisés sont exemptés du droit de timbre par
application de l'article 59\ 6°bis, du Code des droits de
timbre. "

ART. 11

Dans l'article 43 du Code des droits de succession, le
mot « savoir" est remplacé par les mots « sauf pour les
œuvres d'art lorsqu'une ou plusieurs de ces œuvres sont
offertes en paiement de droits de succession conformément
à l'article 83-3 »,

ART. 12

L'article 80 du même Code est cou.plété par l'alinéa sui-
vant:

« Lorsque des œuvres d'art sont offertes en paiement con-
formément à l'article 83-3, le recouvrement des droits dont
le. paiement au moyen de ces œuvres d'art est proposé, est
suspendu jusqu'à la fin des deux mois qui suivent le jour du
refus ou le jour de l'acceptation si celle-ci n'est que partielle
soit quant aux biens, soit quant à la valeur. "

ART. 13

A l'article 81 du même Code sont apportées les modifica-
tions suivantes:

1° à l'alinéa 2, les mots « alinéa 1er» sont insérés entre les
mots « article 80" et les mots « doit l'intérêt »;



2° een derde lid wordt toegevoegd, luidend uls volgt ,

« Over de rechten waarvan de invordering met toepassing
van artikel 80, tweede lid, wordt geschorst, is de intrest
slechts verschuldigd in de mate waarin die rechtcn niet door
de inbetalinggeving worden voldaan. »

ART. 14

Een artikel 83-3, luidend als volgt, wordt in hetzelfde Wet-
boek ingevoegd :

« Artikel 83-3. - leder erfgenaam, legataris of begiftigde
kan, mits hij daartoe civielrechtelijk bevoegd is, verzoeken de
uit hoofde van de nalatenschap van een rijksinwoner ver-
schuldigde rechten geheel of ten dele te voldoen door de
afgifte van kunstwerken waarvan de internationale faam
door de Minister van Financiën wordt erkend, op eenslui-
dend advies van de bevoegde technische commissie bedoeld
in de artikelen 7 tot 9 van het koninklijk besluit van 23 au-
gusrus 1933 met betrekking tot de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten, gewijzigd door de koninklijke besluiten van
14 septernber 1934 en 24 december 1934, of van het bevoeg-
de sectiecomité bedoeld in de artikelen 8 en 9 van het besluit
van de Regent van 15 mei 1949 houdende organiek regle-
ment der Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis,
volgens de aard van het kunstwerk, en die voor de geheel-
heid in de nalatenschap aanwezig zijn of voor het geheel aan
de overledene enlof aan zijn overlevende echtgenoot toebe-
horen.

Deze uitzonderlijke wijze van betaling is afhankelijk ge-
steld van de aanvaarding door de Minister van Financiën, op

. eensluidend advies van een commissie waarvan de Koning de
opdracht, de bevoegdheid, de samenstelling en de werking
bepaalt en die, inzonderheid, advies verstrekt over de in aan-
merking te nemen geldwaarde.

leder kunstwerk dat ter betaling wordt afgegeven, wordt
geacht te worden aangeboden voor de waarde die ervoor
is aangegeven met het oog op de heffing van het successie-
recht. De erfgenaam, de legataris of de begiftigde die de aan-
vraag doet, kan deze waarde te allen tijde verminderen.

Het bewijs dat de ter betaling aangeboden goederen voor
de geheelheid in de nalatenschap aanwezig zijn of voor de
geheelheid aan de overledene en/ofaan zijn overlevende echr-
genoot toebehoren, mag worden geleverd door alle wette-
lijke middelen, met inbegrip van getuigenissen en vermoe-
dens, maar met uitzondering van de eed.

Aanvullende regelingen in verband met de inbetalinggeving
worden bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit
bepaald. »

ART. 15

Artikel 136 van hetzelfde Wetboek wordi aangevuld met
het volgende lid :

«Wanneer met toepassing van artikel 83-3 successie-
rechten voldaan zijn door de afgifte van roerende goede-
ren kan een teruggave enkel in geld geschieden. »
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2" il est ajouté lin troisième alinéa, rédigé comme suit:

« En cc qui concerne les droits dont le recouvrement a été
suspendu par application de l'article 80, alinéa 2, l'intérêt
n'est dù que dans la mesure où ces droits ne sont pas acquit-
tés au moyen de la dation en paiement. »

ART. 14

Un article 83-3 rédigé comme suit est inséré dans le même
Code:

«Article 83-3. - Tout héritier, légataire ou donataire
peut, s'il a sur le plan civil la capacité requise à cet effet,
demander d'acquitter tout ou partie des droits, exigibles du
chef de la succession d'un habitant du Royaume, au moyen
de la dation en paiement d'œuvres d'art qui, sur avis con-
forme de la commission technique compétente prévue par
les articles 7 à 9 de l'arrêté royal du 23 août 1933, qui est
relatif aux Musées royaux des Beaux-Arts, modifiés par les
arrêtés royaux des 14 septembre 1934 et 24 décembre 1934,
ou du comité de section compétent visé aux articles 8 et 9'
de l'arrêté du Régent du 15 mai 1949 portant règlement orga-
nique des Musées royaux d'An et d'Histoire, selon la nature
de l'œuvre d'art, sont reconnues par le Ministre des Finances
comme ayant une renommée internationale ct qui dépendent
pour la totalité de la succession ou qui appartiennent pour
la totalité au défunt et/ou à son conjoint survivant.

Ce mode exceptionnel de paiement est subordonné à
l'acceptation par le Ministre des Finances, sur avis conforme
d'une commission dont le Roi fixe la mission, la compétence,
la composition et le fonctionnement et qui, notamment,
donne un avis quant à la valeur en argent à prendre en
considération.

Chaque œuvre d'art offerte pour la dation en paiement est
considérée comme étant offerte pour sa valeur déclarée pour
la perception du droit de succession. L'héritier, le légataire
ou le donataire, qui introduit la demande peut à tout mo-
ment réduire cette valeur.

La preuve que les biens offerts en paiement dépendent
pour la totalité de la succession ou appartiennent pour la
totalité au défunt et/ou à son conjoint survivant, peut être
faite par toutes voies de droit, témoignages et présomptions
compris, mais à l'exception du serment.

Des règles complémentaires relatives à la dation en paie-
ment sont fixées par un arrêté royal délibéré en Conseil des
Ministres. »

ART. 15

L'article 136 du même Code est complété par l'alinéa sui-
vant:

«Lorsque des droits de succession ont ete acquittés au
moyen de la dation en paiement de biens meubles par appli-
cation de l'article 83-3, la restitution ne peut avoir lieu qu'en
espèces. »
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Artikcl 137 van hetzelfdc Wetboëk wordt aangevuld met
her volgende lid:

« Wanneer, overeenkomstig artikel 83-3, een aanbod tot
inbetalinggeving wordt gedaan, gaat de in het eerste lid, 1°,
bedoelde termijn slechts in, ten aanzien van de sommen die
niet door de inbetalinggeving zijn voldaan ingevolge weige-
ring of gedeeltelijke aanvaarding van het aanbod, vanaf de
dag waarop het aanbod wordt geweigerd, ot maar gedeelte-
lijk wordt aanvaard, hetzij qua goederen, hetzij qua waar-
de. "

ART. 17

In artikel 3, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 118
van 23 december 1982 betreffende de oprichting van tewerk-
stellingszones, worden de woorden «drie jaar » vervangen
door de woorden « vijf jaar »,

ART. 18

§ 1. De artikelen 1, 7 en 8 zijn van toepassing met ingang
van het aanslagjaar 1987.

De artikelen 11 tot 16 zijn van toepassing op de nalaten-
schappen die openvallen vanaf de bekendmaking in het
Besgisch Staatsblad van het met toepassing van artikel 14
uitgevaardigde koninklijk besluir tot vaststelling van de re-
gels in verband met de afgifte van goederen ter betaling van
successierechten.

§ 2. Voor het aanslagjaar 1987 wordt de in het nieuwe
artikel 80bis van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
bedoelde verhogingscoëfficiënt beperkt tot 2 pet.

HOOFDSTUK II

Maatregelen ten voordele van de tewerkstelling
in de. openbare sector

AR.T. 19

Artikel 99, derde lid, van de herstelwet van 22 januari
1985 houdende sociale bepalingen, wordt vervangen door de
volgende leden :

« De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit en
onder de voorwaarden die Hi; bepaalt, het in artikel 100
bepaalde voordeel uitbreiden tot het vasrbenoernd of tijde-
lijk personeel van de besturen en andere diensten van de
ministeries.

Onder voorbehoud van de bijzondere toepassingbepalingen
en van de uitzonderingen vastgesteld door de Koning, zijn de
besluiten tot uirvoering van het derde lid van rechtswege
van toepassing, vanaf de eerste dag van de rweede maand
volgend op die van het in werking treden van dit lid, op
het personeel van de instellingen van openbaar nut die onder

I S I

AnT. 16

L'article 137 du même Code est complété par J'alinéa
suivant:

« Lorsqu'une offre de dation en paiement est faite con-
formément à l'article 83-3, le délai prévu à l'alinéa 1er, 1°,
ne prend cours, en ce qui concerne les sommes qui ne sont
pas acquittées par suite du refus ou de l'acceptation partielle
de l'offre, qu'à compter du jour où l'offre est refusée ou est
acceptée seulement pour partie soit quant aux biens, soit
quant à la valeur. »

ART. 17

Dans l'article 3, alinéa 2, de l'arrêté royal nO118 du 2J dé-
cembre 1982 relatif à la création de zones d'emploi, les
mots « trois ans" sont remplacés par les mots Ol cinq ans lO.

ART. 18

§ 1". !P.$ articles 1er, 7 et 8 sont applicables à partir Je
l'exercice d'imposiricm 1987.

Les articles Il à 16 sont applicables aux successions ou-
vertes à partir de la publication au MonitellT belge de l'arrêté
royal fixant des règles pour la dation de biens en paiement
des droits de succession, pris en application de l'article 14.

§ 2. Pour l'exercice d'imposition 1987, le coefficient d'aug-
mentation prévu par le nouvel article 80bis du Code des
impôts sur les revenus est 'imit~ à 2 p.c.'

CHAPITRE II

Mesmes en faveur de l'emploi
dans le secteur public

A.T. 19

L'article 99, alinéa 3, de la loi de redressement du 22 jan-
vier 1985 contenant des dispositions sociales est remplacé
par les alinéas suivants :

« Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres
et aux conditions qu'Il détermine, étendre l'avantage prévu
à l'article 100 au personnel définitif ou temporaire des
administrations et autres services des ministères.

Sous réserve des modalités particulières d'application et
des exceptions fixées par le Roi, les arrêtés d'exécution de
l'alinéa 3 sont applicables de plein droit, à partir du premier
jour du deuxième mois qui suit celui de l'entrée en vigueur
du présent alinéa, et sans qu'il faille solliciter les avis ou
attendre les propositions prescrits par des dispositions légales



her gezag, de controle of het toezichr van de Staat vallen,
zonder dat de door de wets- of verordeningsbepalingen voor-
geschreven adviezen of voorstellen respectievelijk ingewon-
nen of afgewacht behoeven te worden.

De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, de
regeling betreffende de onderbreking van de beroepsloop-
baan uitbreiden of een gelijkaardige regeling invoeren die
van toepassing is op :

1° de personeelsleden van de Rijksonderwijsinrichtingen,
de psycho-rnedisch-sociale centra van de Staat en van de
Rijksvonningscentra;

2° de gesubsidieerde personeelsleden van de door de Staat
gesubsidieerde onderwijsinrichtingen en psycho-medisch-
sociale centra;

3° de personeelsleden van de andere diensten van de
Staat, de diensten van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers, de Senaat, het Rekenhof, de personeelsleden van de
krijgsmacht, en de rnagistraten van de rechterlijke orde, van
het Arbitragehof, van de Raad van State en van het Reken-
hof, evenwel uitgezonderd.

De provincies, de gemeenten, de agglomeraties en fede-
raties van gemeenten, evenals de openbare inrichtingen en
de publiekrechtelijke verenigingen die ervan afhangen, wor-
den gemachtigd op hun personeel ander dan dar bedoeld in
het vijfde lid, de regeling inzake loopbaanonderbreking toe
tepassen die is vastgesteld met toepassing van de artike-
len 100 en 102 van deze wet. »

ART. 20

Een artikel 99bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet
ingevoegd:

« Artik.el 99bis. - De periode van onderbreking van de
beroepsloopbaan van de in artikel 99, derde, vierde, vijfde
en zesde lid, bedoelde personeelsleden, wordt zowel voor de
toekenning als voor de berekening van her rustpensioen ID

aanmerking genomen.

Maakt deze periode deel uit van de periode die in aan-
merking genomen wordt voor het ber-alen van de gemiddelde
wedde op grond waarvan het rustpensioen wordt berekend,
dan wordt rekening gehouden met de wedde die het perso-
neelslid genoten zou hebben indien het in dienst was
gebleven. »

ART. 21

§ 1. Onder voorbehoud van de bijzondere toepassings-
bepalingen en van de uitzonderingen vastgesteld door de
Koning, zijn de hoofdsrukken VI, VII en VIIbis van her
koninklijk besluit van 1 juni 1964 betreffende sommige ver-
loven toegestaan aan personeelsleden van de Rijksbesturen en
betreffende de afwezigheden wegens persoonlijke aangelegen-
heid, alsook de bepalingen die ze wijzigen of aanvullen, van
rechtswege van toepassing, vanaf de eerste dag van de tweede
maand volgend op die van het in werking treden van deze
wet, op het personeel van de instellingen van openbaar nut
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ou réglementaires, au personnel des organismes d'intérêt
public soumis à l'autorité, au contrôle ou à la tutelle de
l'Etat.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
étendre le régime de l'interruption de la carrière profession-
nelle ou instituer un régime analogue applicable :

1° aux membres du personnel des établissements d'ensei-
gnement de l'Etat, des centres psycho-médico-sociaux de
l'Etat et des centres de formation de l'Etat;

2° aux membres du personnel subventionné des établis-
sements d'enseignement et des centres psycho-rnédico-
sociaux subventionnés par l'Etat;

3° aux membres du personnel des autres services de l'Etat,
à l'exception toutefois des services de la Chambre des Repré-
sentants,du Sénat, de la Cour des comptes, des membres du
personnel des forces années et des magistrats de l'ordre judi-
ciaire, de la Cour d'arbitrage, du Conseil d'Etat et dé: la Cour
des comptes.

Les· provinces, les communes, les agglomérations et fédé-
rations de communes ainsi que les établissements publics et
associations de droit public qui en dépendent sont autorisés
à appliquer à leur personnel autre que celui visé à l'alinéa 5
le régime de l'interruption de la carrière fixé en application
des articles 100 et 102 de la présente loi. »

ART.20

Un article 99bi5, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Article 99bis. - La période d'interruption de la carrière
professionnelle des agents visés à l'article 99, alinéas 3, 4, 5
et 6, est prise en considération tant pour l'octroi que pour le
calcul de la pension de retraite.

Si cette période fait partie de la période prise en considé-
ration pour établir la moyenne des traitements servant de
base de caleul à la pension de retraite, il est tenu compte du
traitement dont le membre du personnel aurait bénéficié s'il
était resté en service. »

ART. 21

S 1er• Sous réserve des modalités particulières d'application
et des exceptions fixées par le Roi, ks chapitres VI, VII et
VIIbi5 de l'arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à certains
congés accordés à des agents des administrations de l'Etat
et aux absences pour convenance personnelle ainsi que les
dispositions qui les modifient ou les complètent sont appiica-
bles de plein droit, à partir du premier iour du deuxième
mois qui suit celui de l'entrée en vigueur de la présente loi,
et sans qu'il faille solliciter les avis ou attendre les proposi-
tions prescrits par des dispositions légales ou réglementaires,
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die onder het gezag, de controle of her toczichr van Je Staat
vallen, zonder clat de door de wets- of verordeningsbepulin-
gen voorgeschreven adviezen of voorstellen respecrievelijk
ingewonnen of afgewacht behoeven te worden.

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit
en aan de voorwaarden en volgens de modaliteiten die Hij
vaststelt, de in het eerste lid bedoelde bepalingen uitbreiden
tot de personeelsleden die in andere diensten van de Staat
rewerkgesreld zijn, de diensten van de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers, de Senaat en het Rekenhof uitgezonderd.

§ 2. Onder voorbehouà van de bijzondere toepassings-
bepalingen en van de uitzonderingen vastgesteld door de
Koning, zijn het hoofdstuk I van het koninklijk besluit van
31 december 1984 betreffende de verdeling en de aanpassing
van de arbeidstijd in de Rijksbesturen, alsook de bepalingen
die het wijzigen of aanvullen, van rechtswege van roepassing
op het personeel van de instellingen van openbaar nut die
onder het gezag, de controle of het toezicht van de Staat
vallen, zonder dat de door de wets- of verordeningsbepalin-
gen voorgeschreven adviezen of voorstellen respectievelijk
ingewonnen of afgewacht behoeven te worden.

ART.22

Artikel 6bis, tweede lid, van her koninklijk besluit nr. 180
van 30 december 1982 houdende bepaalde maatregelen
inzake loonmatiging, dat aldaar is ingevoegd door arti-
kel 44 van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende
sociale bepalingen, wordt als volgt aangevuld : « en evenmin
de voordelen die zijn vastgelegd door de bepalingen betref-
fende de deeltijdse arbeid ».

ART. 23

Artikel 6 van het koninklijk besluit nr, 230 van 31 decem-
ber 1983 betreffende de stage en de inschakeling van jonge-
ren in het arbeidsproces, wordr aangevuld met de volgende
paragraaf:

« § 3. In afwijking van artikel 5 kunnen de stagiairs die
door de in paragraaf 1 bedoelde openbare diensten in dienst
genomen worden, ook voltijds t;:.~. erkgesteld worden.»

ART. 24

Op de door de Koning bepaalde daturn worden opge-
heven :

10 het koninklijk besluit nr. 69 van 20 juli 1982 betref-
fende. de verloven voor verminderde prestaties wegens per-
soonlijke aangelegenheden, toegekend aan de personeelsleden
van het Rijksonderwijs;

20 het koninklijk besluit nr. 70 van 20 juli 1982 betref-
fende de verloven voor verminderde prestaties gewettigd
door sociale of familiale redenen toegekend aan de perso-
neelsleden van het Rijksonderwijs;

30 het koninklijk besluit nr. 71 van 20 juli 1982 betref-
fende de verloven wegens persoonlijke aangelegenheden, toe-

I III I

au personnel des organismes d'intérêt public soumis à l'auto-
rité, ail contrôle ou à la tutelle Je l'Etat.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres
et aux conditions et selon les modalités qu'Il détermine,
étendre les dispositions visées à l'alinéa premier aux membres
du personnel occupés par les autres services de l'Etat, à
l'exception toutefois des services de la Chambre des Repré-
sentants, du Sénat et de la Cour des comptes.

§ 2. Sous réserve des modalités particulières d'application
et des exceptions fixées par le Roi, le chapitre 1er de l'arrêté
royal du 31 décembre 1984 relatif au partage ct à l'aména-
gement du temps de travail dans les administrations de l'Etat
ainsi que les dispositions qui le modifient ou le complètent
sont applicables de plein droit et sans qu'il faille solliciter
les avis ou attendre les propositions prescrits par des dispo-
sitions légales ou réglementaires, au personnel des organis-
mes d'intérêt public soumis à l'autorité, au contrôle ou à la
tutelle de l'Etat.

ART. 22

L'article 6bis, alinéa 2, de l'arrêté royal n" 180 du
30 décembre 1982 portant certaines mesures en matière de
modération des revenus, y inséré par l'article 44 de la loi
de redressement du 22 janvier 1985 contenant des disposi-
tions sociales est complété comme suit : « ni les avantages
prévus par les dispositions relatives au travail à temps
partiel ».

ART.23

L'article 6 de l'arrêté royal n" 230 du 31 décembre 1983
relatif au stage et à l'insertion professionnelle des jeunes est
complété par le paragraphe suivant

« § 3. Par dérogation à l'article 5, les stagiaires engagés
par les services publics visés au paragraphe 1er, peuvent
aussi être occupés à temps plein. »

ART.24

Sont abrogés D. la date fixée par le Roi

1° J'arrêté royal n'' 69 du 20 juillet 1982 relatif aux congés
pour prestations réduites justifiés par des raisons de conve-
nance personnelle accordés aux membres du personnel de
l'enseignement de l'Etat;

20 l'arrêté royal n" 70 du 20 juillet 1982 relatif aux congés
pour prestations réduites justifiés par des raisons sociales
ou familiales accordés aux membres du personnel de l'en-
seignernent de l'Etat;

3° l'arrêté royal n° 71 du 20 juillet 1982 relatif aux congés
pour prestations réduites justifiés par des raisons de conve-



gekend aan de leermeesters en leraars van katholicke en
proresranrsc goclsdieust in hel Rijksorulcrwijs:

4° het koninklijk besluit nr. 72 van 20 juli 1982. bctref-
fende de verloven voor verminderde prestaries toegekend
aan de leden van het administratief personeel, van het
meesters-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrich-
tingen van de Staat;

5° het koninklijk besluit nr. 73 van 20 juli 1982 betref-
fende het verlof voor verminderde prestaties wegens persoon-

lijke aangelegenheden toegckend aan de leden van het tech-
nisch personeel van de Rijkspsycho-rnedisch-sociale centra,
van de gcspecialiseerde Rijks-psycho-rnedisch-sociale centra
en van de Rijksvorrningscentra;

6° het koninklijk besluit nr. 74 van 20 juli 1982 betref-
fende het verlof voor verminderde prestaties wegens persoon-
lijke aangelegenheden of gewettigd door sociale en familiale
redenen van de personeelsleden van het gesubsidieerd
onderwijs;

- 7° her koninklijk besluit nr. 94 van 28 september 1982
betreffende de verloven voor verminderde prestaties gewet-
tigd door sociale of familiale redenen of wegens persoon-
lijke aangelegenheden wat betreft de personeelsleden van de
inrichtingen voor onderwijs die georganiseerd of gesubsi-
dieerd zijn door de Staat;

8° het koninklijk besluit nr. 137 van 30 december 1982
betreffende de verloven voor verminderde prestaties wegens
persoonlijke aangelegenheden toegekend aan de personeels-
leden van het door de Staat georganiseerde of gesubsidieerde
onderwijs en van de door de Sraar georganiseerde of gesub-
sidieerde psycho-rnedisch-sociale centra, gespecialiseerde
psycho-medisch-sociale centra en vormingsleden van het
onderwijs;

9" het koninklijk besluit nr. 169 van 30 december 1982
betreffende de verloven voor verminderde prestaties wegens
persoonlijke aangelegenheden of gewettigd door sociale of
familiale redenen, toegekend aan sommige personeelsleden
van de universitaire instellingen;

10" de artikelen 11 tot 15 van het koninklijk besluir
nr. 297 van 31 maart 1984 betreffende de opdrachten, de
wedden, de weddetoelagen en de verloven voor verrnindcrde
prestaties in het onderwijs en de psycho-rnedisch-socialc
centra.

HOOFDSTUK III

VEILIGHEID VAN DE BURGERS

AFDELING I

Verhoging van de personeelsformatie
van de rechtbanken van eerste aanleg

ART.25

De tabel III gehecht aan de wet 'van 3 april 1953 betref-
fende de rechterlijke inrichting, gewijzigdbij de wet van
28 juni 1984 wordr vervangen door de volgende tabel :
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nance personnelle des muitres et professeurs de religion
catholique ct protestante Je l'enseignement de l'Etat:

4° l'arrête royal n" 72 du 20 juille! 1982 relatif aux congés
pour prestations réduites des membres du personnel admi-
nistratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de ser-
vice des établissements d'enseignement de l'Etat;

5° l'arrêté royal n° 73 du 20 juillet 1982 relatif aux congés
pour prestations réduites justifiés par des raisons de conve-

nance personnelle accordés aux membres du personnel
technique des centres psycho-rnédico-sociaux de l'Etat, des
centres psycho-rnédico-sociaux spécialisés de l'Etat et des
centres de formation de l'Etat;

6° l'arrêté royal n? 74 du 20 juillet 1982 relatif aux congés
pour prestations réduites justifiés par des raisons de conve-
nance personnelle ou justifiés par des raisons sociales ou
familiales des membres du personnel de l'enseignement
subventionné;

7° l'arrêté royal n" 94 du 28 septembre 1982 relatif aux
congés pour prestations réduites justifiés par des raisons
sociales ou familiales ou par des raisons de convenance
personnelle, en ce qui concerne les membres du personnel des
établissements d'enseignement organisés ou subventionnés
par l'Etat;

8° l'arrêté royal n" 137 du 30 décembre 1982 relatif :lUX

congés pour prestations réduites justifiés par des raisons de
convenance personnelle accordés aux membres du personnel
de l'enseignement, des centres psycho-médico-sociaux, des
centres psycho-médico-sociaux spécialisés et des centres de
formation organisés ou subventionnés par l'Etat;

9° l'arrêté royal n" 169 du .30 decembre 1982 relatif aux
congés pour prestations réduites justifiés par des raisons de
convenance personnel!e ou par des raisons d'ordre social ou
familial accordés à certains membres du personnel des insti-
tutions universitaires;

10° les articles 11 à 15 de l'arrêté royal n° 297 du 31 mars
1984 relatif aux charges, traitements et subventions-traite-
ments et congés pour prestations réduites dans l'enseigne-
ment et les centres psycho-rnédico-sociaux.

CHAPITRE III

SECURITE DES CITOYENS

SECTION I

Augmentation des cadres
des tribunaux de première instance

ART. 25

Le tableau III annexé à la loi du 3 avril 1953 d'organisa-
tion judiciaire, modifié par IJ loi du 28 juin 1984, est rem-

place par le tableau suivant :
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1\1. Recbtbankeu INm eerste aanleg

[ 12 I

III. Tribunaux de première instance

Sub.tituut-
Onder- Plants- Procureur procureur

Voorzitter Voortitters Rechrcrs vervangende dr. Konings des Konings Hoofdgriflier
Zetd - Sil,. .- - - rechters - - -Pr~.ident Vite- Jug•• Jug es Pro,,"',"' SIIbfl;!ut. Gr.fti.r trl eht'

prbidenu .uppMants dil Roi du procure",
du Roi

Antwerpen. - Anvers

Mechelen. - Malines

Turnhout. - Turnhout

Hasselt, - Hasselt .

Tongeren. - Tongres

Brussel. - Bruxelles

Leuven. - Louvain

Nijvel. - Nivelles

Charleroi. - Charleroi

Bergen. - Mons

Doornik. - Tournai

Brugge. - Bruges

Kortrijk. - Courtrai

Veurne . .,- Furnes

Ieper. - Ypres .

Oudenaarde. - Audenarde .

Gent. - Gand .

Dendermonde. - Termonde

Hoei. - Huy

Luik. - Liège

Verviers. - Verviers

Aarlen. - Arlon

Marche-en-Famenne. - Marche-en-Famenne

Neufchâteau. - Neufchâteau

Namen. - Namur

Dinant. - Dinant

ART. le

De rabel « Aanral eerste substituut-procureurs des Konings
in de rechtbanken van eerste aanleg », gehecht aan de wet
van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting, gewij-
zigd bij de werren van 20 december 1968, 24 maart 1975 en
3 april 1978 wordt vervangen door de volgende tabel :

Aanral eerste substituut-procureurs des Konings in de
rechtbanken van eerste aanleg

Rechrbanken-zetel - Maximumaantal eerste substituur-
procureurs des Konings

Antwerpen : 12

Mechelen 2

Turnhout 2

9

2

2

2

2

15

2

2

6

4

2

4

3

1

39 15
9 4

11 4

11 ••
8 4

64 26
12 6
9 6

26 13

16 7

11 5
19 7

~4 7

4 3

5 4

8 ••
22 11
20 10
5 5

26 13

9 5

5 5

4 3

4 ••
10 5

6 5

1

1

1

36

7

8

9

8

63

10

9

23

13

8

16

12

••
••
6

24

17

••
27

8

3

3

3

8

5

1

2

5

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

7

2

2

ARl". 26

1

1

1

1

1

1

1

'I

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Le tableau intitulé "Nombre des premiers substituts du
procureur du Roi dans les tribunaux de première instance ",
annexé à la loi du 3 avril 1953 d'organisation judiciaire,
modifié par les lois du 20 décembre 1968, du 24 mars 1975
et du 3 avril 1978 est remplacé par le tableau sui" ant :

Nombre de premiers substituts du procureur du Roi
dans les tribunaux de première instance

Tribunaux-siège - Nombre maximum de premiers substi-
tuts du procureur du Roi

Anvers: 12
Malines: 2
Turnhout: 2
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Hasselt: 3

Tongeren : 2
Brussel 21

Leuven 3

Nijvel: 3

Charleroi : 7
Bergen: 4
Doornik: 2

Brugge: 5

Kortrijk: 4

Veurne: 1
Ieper : 1

Oudenaarde 2

Gent: 8

Dendermonde 5
Hoei: 1

Luik: 8

Verviers: 2
Aarlen: 1

Marche-en-Famenne 1
Neufchâteau : 1

Namen: 2
Dinant: 1

Hasselt: 3

Tongres : 2
Bruxelles : 21
Louvain: 3

Nivelles: 3
Charleroi : 7

Mons: 4

Tournai: 2

Bruges: 5

Courtrai: 4

Fumes : 1
Ypres: 1

Audenarde 2

Gand: 8

Termonde : 5

Huy: 1
Liège: 8
Verviers: 2
Arlon: 1
Marche-en-Famenne 1

Neufchâteau: 1
Namur: 2

Dinant: 1

ART.27 ART.27

In de tabel die voorkomt in artikel 1 van de wet van Dans le tableau figurant à l'article 1er de la loi du 2 juillet
2 juli 1975 tot vaststelling van de personeelsformatie van de 1975 déterminant le cadre du personnel des tribunaux de
rechtbanken van eerste aanleg, worden de kolommen geriteld première instance, tes colonnes intitulées « Greffier» et
« Griffier » en « Klerk-griffier » vervangen door de volgende « Commis-greffier» sont remplacées par les colonnes sui-
kolommen: vantes :

Klerk-griffier Griffier Commis-greffier Greffier

Antwerpen 12 32 Anvers 12 32

Mechelen. 4 10 Malines 4 10

Turnhout. 4 11 Turnhout. 4 11

Brussel ~- 55 Bruxelles i;" 55

Leuven 5 12 Louvain 5 12

Nijvel 4 10 Nivelles 4 10

Charleroi. 10 23 Charleroi 10 23

Bergen 6 14 Mons. 6 14

Doornik 4 11 Tournai 4 11

Brugge 6 16 Bruges 6 16

Ieper . 2 4 Ypres. 2 4

Kortrijk 5 12 Courtrai 5 12

Veurne 2 4 Furnes 2 4

Dendermonde. 7 17 Termonde 7 17

Gent. 7 21 Gand. 7 21
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Klerk-grifficr Griffier Commis-greffier Greffier

Oudenaarde 2 6 Audenarde 2 6

Hoei 2 6 Huy 2 6

luik 11 28 Liège 11 28

Verviers 3 9 Verviers 3 9

Hasselt 4 11 Hasselt 4 11

Tongeren. 3 8 Tongres 3 8

Aarlen 2 4 Arlon 2 4

Marche-en-F amenne 1 4 Marche-en- Famenne 1 4

Neufchâteau 1 4 Neufchâteau 1 4

Dinant 2 6 Dinant 2 6

Namen 4 10 Namur 4 10

AFDELING II

Hulp van de Staat aan de slachtoffers
van opzettelijke gewelddaden

ART. 28

Er wordt een bijzonder Fonds tot hulp aan de slachtoffers
. van opzettelijke gewelddaden opgerieht bij de begroting van
het Ministerie van justitie.

Het Fonds wordt hoofdzakelijk gestijfd door de bijdragen
bepaald in artikel 29, alsmede door een krediet ingeschreven
op de begroting van het Ministerie van Justitie.

ART.29

Bij iedere veroordeling tot een criminele of correctionele
hoofdstraf spreekt de rechter bovendien de verplichting uit
om een bedrag van 5 frank te betalen bij wijze van bijdrage
tot de financiering van het Fonds ingesteld bij artikel 28.
Dat bedrag is onderworpen aan de verhoging bedoeld in de
bepalingen betreffende de opdeciemen op de strafrechtelijke
geldboeren,

De invordering van de bedragen bedoeld in het eerste lid
geschiedt door toedoen van het bestuur van de belasting op
de toegevoegde waarde en der registratie en domeinen, vol-
gens de regels van toepassing op de invordering van de straf-
rechtelijke geldboeten. De ingevorderde sommen worden
driemaandelijks door dit bestuur overgemaakt aan genoemd
Fonds.

De betalingen door de veroordeelde gedaan, worden toege-
rekend eerst op de gerechrskosten verschuldigd aan de Staat,
vervolgens op de bijdrage bedoeld in het eerste lid en ten
slotte op de strafrechtelijke geldboete.

ART. 30

§ 1. Er wordt een comrrussie voor hulp aan slachtoffers
van opzettelijke gewelddaden ingesteld die uitspraak doet

SECTION II

Aide de l'Etat aux victimes d'actes intentionnels
de violence

ART. 28

Il est institué au budget du Ministère de la Justice un
Fonds spécial pour l'aide aux victimes d'actes intentionnels
de violence.

Ce Fonds est alimenté principalement par les contribu-
tions visées à l'article 29. Il l'est en outre par un crédit ins-
crit au budget du Ministère de la Justice.

ART.29

Lors de chaque condamnation à une peine principale cri-
minelle ou correctionnelle, le juge condamne en outre à
l'obligation de verser une somme de 5 francs à titre de
contribution au Fonds institué par l'article 28. Cette somme
est soumise à l'augmentation prévue par les dispositions
relatives aux décimes additionnels sur les amendes pénales.

L'administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l'en-
registrement et des domaines procède au recouvrement des
sommes visées à l'alinéa 1er, selon les règles applicables au
recouvrement des amendes pénales. Les sommes recouvrées
sont versées trimestriellement au Fonds par cette administra-
tion.

Les paiements faits par le condamné s'imputent d'abord
sur les frais de justice dus à l'Etat, ensuite sur la contribution
visée à l'alinéa 1er, et enfin sur l'amende pénale.

ART. 30

§ I'". Il est institué une commission pour l'aide aux victi-
mes d'actes intentionnels de violence, qui statue sur 'les



over de aanvragcn tot tockenning van ccn voorschor, een
hulp of cen aanvuilende hulp.

§ 2. De comruissie voor hulp aan slachroffers van opzct-
telijke gewelddaden wordt door een magistraat .van de
Rechterlijke Orde voorgezeten. Zij bestaar bovendien uit
een ondervoorzitter, magistraat van de Rechterlijke Orde,
twee advokaten en twee ambtenaren van niveau 1, die allen
het bewijs moeten leveren van de kennis van de Nederlandse
taal en van de Franse taal.

Het bewijs van de kennis van de Nederlandse taal en van
de Franse taal wordt geleverd, wat de magistraten of de
advokaten en de arnbtenaren bedoeld in lid 1 betreft,
naargelang van het geval, overeenkornstig de wet van 15 juni
1935 op het gebruik der ralen in gerechtszaken of de wetten
op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd
op 18 juli 1966.

Ten minste één lid moet bovendien het bewijs leveren
van een voldoende kennis van de duitse taal.

De voorzitter, de ondervoorzirter en de leden van de com-
missie worden door de Koning benoemd. Een ambtenaar
wordt benoemd op voordracht van de Minister van Finan-
ciën, de andere op voordracht van de Minister tot wiens
bevoegdheid de Volksgezondheid behoorr.

De voorzirrer, de ondervoorzirter en ieder lid hebben een
plaatsvervanger die benoemd wordt volgens de regels die gel-
den voor de voorzirrer, de ondervoorzitter en de werkende
leden.

Het mandaat van de voorzitter, de ondervoorzirter en de
werkende leden alsmede van hun plaatsvervangers, duurt zes
jaar en kan worden vernieuwd.

De commissie wordt bijgestaan door een secretaris en een
adjunct-secretaris aangewezen door de Minister van Justitie.
De secretaris en de adjunct-secretaris behoren tot een ver-
schillende taalrol. De Minister van Justitie wijst bovendien
twee plaatsvervangende secretarissen aan.

§ 3. De commissie voor hulp aan slachtoffers van opzet-
telijke gewelddaden is ingedeeld in twee kamers.

De eerste kamer wordt voorgezeten door de voorzirter van
de commissie;de tweede door de ondervoorzitter van deze
commissie.

§ 4. De kosten verbonden aan de werkzaamheden van de
commissie en van het secretariaat komen ten laste van de
begroting van het Ministerie van Justitie.

ART. 31

§ 1. Wie ernstig lichamelijk letsel of nadeel voor zijn ge-
zondheid heeft ondervonden als' rechtstreeks gevolg van een
opzettelijke gewelddaad in België gepleegd, kan een hulp
aanvragen en wel onder de volgende voorwaarden:

1. het nadeel lijkt niet voldoende en op daadwerkelijke
wijze door andere middelen te kunnen worden hersteld, zo-
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demandes d'octroi d'une aide provisionnelle, d'une aide ou
d'un complément d'aide.

§ 2. La commission pour l'aide aux victimes d'actes
intentionnels de violence est présidée par un magistrat de
l'Ordre judiciaire. Elle comprend en outre un vice-président,
magistrat de l'Ordre judiciaire, deux avocats et deux fonc-
tionnaires du niveau 1, devant tous justifier de la connais-
sance de la langue française et de la langue néerlandaise.

La connaissance de la langue française et de la langue néer-
landaise est justifiée, en ce qui concerne les magistrats ou les
avocats et les fonctionnaires visés à l'alinéa 1er, conformément
selon le cas, à la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des
langue en matière judiciaire ou aux lois sur l'emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet
1966.

Un membre au moins doit pouvoir justifier en outre de la
connaissance suffisante de la langue allemande.

Le président, le vice-président et les membres sont nom-
més par le Roi. Un fonctionnaire est nommé sur proposition
du Ministre des Finances, l'autre sur proposition du Minis-
tre qui a la Santé publique dans ses attributions.

Le président, le vice-président et chaque membre ont un
suppléant qui est nommé selon les règles établies pour le
président, le vice-président et les membres effectifs.

Le mandat du président, du vice-président et des membres
effectifs, et de leurs suppléants, a une durée de six ans. Il
est renouvelable.

La commission est assistée par un secrétaire et un secré-
taire adjoint désignés par le Ministre de Ia Justice. Le Secré-
taire et le secrétaire adjoint appartiennent à des rôles lin-
guistiques différents. Le Ministre de la justice désigne en
outre deux secrétaires suppléants.

§ 3. La commission pour l'aide aux victimes d'actes inten-
tionnels de violence est divisée en deux chambres.

La première chambre est présidée par le président de la
commission; le seconde chambre est présidée par le vice-pré-
sident de la commission.

§ 4. Les frais de fonctionnement de la commission et de
son secrétariat sont à charge du budget du ministère de la
Justice.

ART. 31

§ 1er• La personne qui a subi de graves atteintes au corps
ou à la santé résultant directement de faits constitutifs d'un
acte intentionnel de violence commis en Belgique, peut
demander une aide aux conditions suivantes:

1. la réparation du préjudice ne paraît pas pouvoir être
assurée de façon effective et suffisante par d'autres moyens,
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;115 door betaling van schadevergocding door de dnder of
.lonr ber.rlinu van icder bedra~ met berrckking tot dl' schadc
door l'en srclsel van maatschappcliike zckerheid of van
schndeloosstelling ten gcvolge van urbeidsongevallcn of be-
roepsziekren, dan wel van een privare verzekering;

2. her slachtoffer moet, op her ogenblik dar de geweld-
daad wordr gepleegd, de Belgische nationaliteit bezitten
of gernachtigd zijn her Koninkrijk binnen te komen, er
te verblijven of er zich te vestigen, in laarsrgenoernd geval
voor zover hij, indien hij nier vaderlandloos of vluchteling is,
de nationaliteit bezir van een Sraat die in dergelijk geval
en op het ogenblik van de gewelddaad een vergoeding zou
hebben toegekend aan een Belgisch onderdaan;

3. her slachtoffer moet zich burgerlijk partij hebben gesteld
nit hoofde van de bestanddelen van her strafbare feit van
de opzettelijke gewelddaad.

~ 2. ls het slachtoffer overleden ten gevolge van de
opzettclijke gewelddaad bcdoeld in § 1, dan kunnen de
personen die op het ogenblik van zijn overlijden te zijnen
laste waren eveneens een hulp ten [aste van de Staat aan-
vragen, indien zij zich ingevolge deze gewelddaad in een
ernstige rnateriële noodroesrand bevinden. In dit geval rnoet
door het slachroffer en de rechthebbende voldaan zijn aan
de voorwaarden bepaald bij § 1, 1 tot 3.

ART. 32

§ 1. Her nadeel waarvoor een hulp door her slachtoffer
kan worden aangevraagd bestaat uirsluirend in een verlies of
vermindering van inkornsren, een tijdelijke of permanente
invaliditeir, mcdische kosten en ziekenhuiskosten, met inbe-
grip van de vernieling van prothesen die ononrbeerlijk zijn
voor de ,lichamelijke integriteit van her slachroffer,

§ 2. Voor de personen die ten laste van het slachtoffer
waren, kornr de schadeloosstelling regernoer aan her verlies
van levensonderhoud.

ART. 33

§ 1. De hulp ten lasre van de Stù~. wordt naar billijkheid
bepaald.

Om her bedrag van deze hulp te waarderen, houdt de
commissie, opgericht bij artikel 30, onder meer rekening met:

1° de financiële toesrand van de verzoeker, volgens de
regels door de Koning bepaald;

2° het gedrag van de verzoeker indien deze rechtstreeks
of onrechtstreeks bijgedragen heefr tot het ontstaan van het
nadeel of de toename ervan;

3° de betrekkingen tussen de verzoeker en de dader.

§ 2. De hulp mag nooit meer bedragen dan het bedrag
van de schade verminderd met 10000 frank. Het bedrag van
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tels que le paiement de dommages-intérêts par le délinquant
ou le versement de toute somme relative au préjudice par un
régime de sécurité sociale ou de réparation des dommages
résultant des accidents du travail ou des maladies profession-
nelles ou par une assurance privée;

2. la victime doit, au moment où l'acte de violence est
commis, être de nationalité belge ou être autorisée à entrer,
séjourner ou s'établir dans le Royaume, pour autant dans
ce dernier cas, si elle n'est pas apatride ou réfugiée, qu'elle
ait la nationalité d'un Etat qui aurait octroyé, dans une
telle hypothèse et au moment de j'acte de violence, une
indemnisation av citoyen belge;

3. la vicnrne doit s'être constituée partie civile à raison
des faits constitutifs de l'acte intentionnel de violence,

§ 2. Si la vrcnrne est décédée des suites de l'acte inten-
tionnel de violence visé au § 1er, les personnes qui, au
moment du décès, étaient à sa charge, peuvent, de même,
demander une aide à charge de l'Etat lorsqu'à la suite de
cet acte de violence, eHes se trouvent dans une situation
matérielle grave. Dans ce cas, les conditions prévues au
§ 1er, 1 à j, doivent être remplies dans le chef de la victime
et de l'ayant droit.

ART.32

§ l ". Le dommage pour lequel une aide peut être demandée
par la victime consiste exclusivement en une perte ou une
diminution de revenus, une invalidité temporaire ou per-
manente, des frais médicaux et d'hospitalisation, en ce corn-
prisla destruction de prothèses indispensables à l'intégrité
physique de la victime.

§ 2. Pour les personnes qui étaient à charge de la victime,
ce dommage consiste en la perte d'aliments.

ART. 33

§ 1er• Le montant de raide à ena.ge de l'Etat est fixé
en équité.

Pour évaluer le montant de cette aide, la commission,
instituée par '!'article 30, prend notamment en considération
les éléments suivants:

1° la situation financière du requérant, selon les règles
établies par le Roi;

2° le comportement du requérant lorsque celui-ci a con-
tribué directement ou indirectement à la réalisation du dom-
mage ou à son aggravation;

3" les relations du requérant avec l'auteur des faits,

§ 2. L'aide ne peut jamais dépasser le montant du dom-
dage diminué de la 000 francs. Le montant de l'aide ne peut



de hulp lIlag nier hogcr ziJlI dan 2 (JOO000 frank.

De bedrngcn bepaald in het eersre lid kunncn worden
gewij7.igJ bij cen in Minisrerraad overlegd koninklijk bcsluit,

ART. 34

§ 1. Het verzoek tot hulp geschiedt bij verzoekschrift in
twce exemplaren, ingediend bij de secretarie van de commis-
sie of toegezonden bij een ter post aangetekende brief. Het
wordt ondertekend door de verzoeker of zijn advocaat.

Het verzoekschrift bevat :

1° vermelding van dag, maand en jaar;

2° naam, voornamen, beroep, woonplaats en nationaliteit
van de verzoeker en, in voorkomend geval, van het slacht-
offer evenals, evenrueel, naam, voornamen, woonplaats en
hoedanigheid van zijn wettelijke vertegenwoordigers;

3° een korte beschrijving van de omstandigheden waarin
de opzettelijke gewelddaad is gepleegd, onder vermelding van
darurn en plaats waar hij is gepleegd;

4° vermelding van de rniddelen waarover de verzoeker
beschikt om een vergoeding te bekomen;

5° vermelding van de datum waarop het slachtoffer of de
rechthebbende zich burgerlijke partij heeft gesteld;

6° de waardering van de verschillende elementen van her
nadeel;

7° verrnelding van het bedrag van de gevraagde hulp.

Her verzoekschrift moet eindigen met de woorden : « Ik
bevestig op mijn eer dar deze verklaring oprecht en volledig
IS. »

Bij het verzoekschrift worden gevoegd een afschrift van
de rechterlijke beslissing, waarbij uitspraak wordr gedaan
over de strafvordering of van de beslissing van het onder-
zoeksgerecht, bedoeld in paragraaf 3, alsmede de stukken
tot staving van de verschillende bestanddelen van het nadeel.

§ 2. De hulp kan worden toegekend ook al kan de
dader van de opzettelijke gewelddaad nier worden vervolgd
of veroordeeld, namelijk omdat hij onbekend is gebleven.

De hulp kan eveneens toegekend worden zelfs indien met
betrekking tot het door de verzceker geleden nadee! geen
rechrerlijke beslissing is genomen waarbij uitspraak is gedaan
over de burgerlijke belangen. In dit geval waardeert de com-
missie zelf her nadee! dar in aanmerking kan komen voor het
toekennen van de hulp; deze waardering bindr de hoven en
rechtbanken niet.

Het verzoekschrift kan slechts worden ingediend nadar
door een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing
uitspraak is gedaan over de strafvordering, of, indien de
dader nier kan worden vcrvolgd of veroordeeld na de
beslissing van her onderzocksgerecht.
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ras être supérieur ;1 2000000 de francs.

Les montants prévus à J'alinéa 1er peuvent être modifiés
par lin arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.

ART. 34

§ T". La demande d'aide est formée par requête en double
exemplaire, déposée au secrétariat de la commission ou à lui
adressée par lettre recommandée à la poste. Elle est signée
par le requérant ou son avocat ..

La requête contient :

1° l'indication des jour, mois et an;

2° les nom, prénoms, profession, domicile et nationalité
du requérant et, le cas échéant, de la victime, ainsi que, s'il
échet, les nom, prénoms, domicile et qualité de ses représen-
tants légaux;

3° la description sommaire des circonstances dans lesquel-
les a été commis l'acte intentionnel de violence, en ce compris
l'indication de sa date et du lieu où il a été perpétré;

4° l'indication des moyens dont dispose le requérant
pour obtenir une indemnisation;

5° la mention de la date à laquelle la victime ou l'ayant
droit s'est constitué partie civile;

6° l'évaluation des différents éléments du dommage;

7° l'indication du montant de l'aide demandée.

La requête doit être terminée par les mots : « J'affirme
sur l'honneur que la présente déclaration est sincère et com-
plète. »

A la requête, sont jointes une copie de la décision judiciaire
ayant statué sur l'action publique ou de la décision de la juri-
diction d'instruction, prévue au paragraphe 3, ainsi que les
pièces justificatives des différents éléments du dommage.

§ 2. L'aide pourra être accordée même si l'auteur de l'acte
intentionnel de violence ne peut pas être poursuivi ou con-
damné, notamment paree qu'il est demeuré inconnu.

L'aide peut également être accordée même si le dommage
subi par le requérant n'a pas fait l'objet d'une décision judi-
ciaire statuant sur les intérêts civils. Dans ee cas, la commis-
sion évalue elle-même le préjudiee qui peut être pris en con-
sidération pour l'octroi de l'aide; cette évaluation. ne lie pas
les cours et tribunaux.

La requête ne pourra toutefois être présentée qu'après
qu'il aura été statué sur l'action publique par une décision
judiciaire passée en foree de chose jugée ou, si l'auteur de
l'acte ne peut pas être poursuivi ou condamné, qu'après la
décision de la juridiction d'instruction.
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~ 3. l lct vcrzock tol hulp moet op strnffe van VL'rI';I! \\'01'·'

den ingcdicnd binncn ccn jaar IL' rckcncu, lla;lrgeI.lIlg \,;111 hct
gnal, ofwc] van dl' dag \V,I;\r0P bij cen in k rucht \,;111gcwijsdc
gegane beslissing uirspraak is gedaan over de strafvordering,
ofwc] vanaf dt' bcslissing van her onderzocksgerecnr.

§ 4, De cornmissie kan alle nuttige onderzoeken uitvoeren
of gelasten. Zij kan onder meer de mededeling gelasten van
een afschrift van her strafrechtelijk dossier met rnachtiging
van de procureur-generaal bij her Hof van beroep of van de
auditeur-generaal en zij kan iedere persoon of overheid ver-
zoeken om de mededeling van inlichtingen betreffende de
beroeps-, financiële, sociale of fiscale toestand van de dader
van het misdrijf en van het slachtoffer, zonder dat haar
her beroepsgeheirn van de ambtenaren van de openbare be-
sruren kan worden tegengeworpen.

Zij kan de rijkswacht of de gemeentepolitie verzoeken dat
een onderzoek wordt ingesteld omtrent de solvabiliteit van
de dader van her misdrijf, met machtiging van de procureur-
generaal bi] her Hof van beroep aan wie her verzoek wordt
overgemaakt of van de auditeur-generaal.

Zij kan ook de gerechtelijk-geneeskundige dienst opdra- .
gen een deskundig onderzoek uit te voeren of te gelasten
ten einde de duur en de graad van invaliditeit van het slacht-
offer vast te stellen.

Zij kan deskundigen aanstellen en getuigen horen.

§ 5. Zij doet bij een met redenen omklede beslissing uit-
spraak op het verzoekschrift, na de verzoeker en de Minister
van Justitie of zijn angevaardigde, of hun advokaar, in hun
middelen te hebben gehoord .:

De verzoeker en de Minister van Justitie kunnen hoger
beroep instellen bij de Raad van State overeenkomstig arti-
kel 14 van de gecoordineerde werten op de Raad van Srare.

§ 6. De beslissing wordt binnen achr dagen na de uit-
spraak bij een ter post aangetekende brief bekendgemaakt aan
de verzoeker en zijn advocaat en aan de Minister van justine.
In de kennisgeving wordt erop gewezen dat binnen zestig
dagen te rekenen van de dag van deze kennisgeving tegen de
beslissing hoger beroep kan worden ingesteld bi] de Raad
van Stare.

§ 7. De Koning regelt de werking van en de procedure
voor de commissie.

ART. 35

De hulp toegekend ingevolge de beslissing van de corn-
missie, wordt door de Minister van justine vereffend, reke-
ning houdend met de beschikbare middelen van het Fonds.

ART. 36

In spoedeisende gevallen kan echter gevolg worden gege-
ven aan het verzoek van het slachroffer of van zijn recht-
hebbenden tot storring van een voorschor,

IX I

~ J. A peine de forclusion , la demande d'aide doit être
présentée dans Je délai d'un an à compter, selon le cas, soit du
jour où il auru été statué SUI' 'l'action publique par une déci-
sion passée en force dl' chose jugée, soit de la décision de
la juridiction J'instruction.

§ 4. La commission peut procéder ou faire procéder à
toutes investigations utiles. Elle peut notamment se faire
communiquer copie du dossier répressif, moyennant l'auto-
risation du procureur général près la Cour d'appel ou de
l'auditeur général, et peut requérir de toute personne ou
autorité la communication de renseignements sur la situation
professionnelle, financière, sociale ou fiscale de l'auteur de
l'infraction et de la victime sans que puisse lui être opposé
le secret professionnel des fonctionnaires des administrations
publiques.

Elle peut demander à la gendarmerie ou à la police com-
munale qu'il soit procédé à une enquête sur la solvabilité de
l'auteur de l'infraction, moyennant l'autorisation du procu-
reur général près la Cour d'appel auquel la demande est
transmise ou de l'auditeur général.

Elle peut également charger l'office médico-légal de faire
procéder à une expertise en vue de déterminer la durée et il'
taux de ';uvaliditÉ encourue par la victime.

Elle peut désigner des experts et entendre des témoins.

§ 5. Elle statue sur la requête par une décision motivée,
après avoir entendu en leurs moyens le requérant et le Mi-
nistre de la Justice ou son délégué, ou leur avocat.

Un recours devant le Conseil d'Etat est ouvert au requérant
et au Ministre de la justice conformément il l'article 14 des
lois coordonnées sur le Conseil d'Etat.

§ 6. La décision est notifiée dans les huit jours de son
prononcé, sous pli recommandé à la poste, au requérant, à
son avocat et au Ministre de la Justice. L:I notification men-
tionne que la décision est susceptible d'un recours auprès
du Conseil d'Etat dans les soixante jours à compter de la
date de cette notification.

§ 7. Le Roi règle .le fonctionnement de la commission et
la procédure devant celle-ci.

ART. 35

Les aides allouées par les décisions de la cornrrussion
sont liquidées par le Ministre de la Justice en fonction des
disponibilités du Fonds.

ART. 36

En cas d'urgence, il peut être fait droit à 1:1 demande de la
victime 0\1 de ses ayants droit, tendant au versement d'une
aide provisionnelle.



Her voorschor kan wordcn gevraagd zodrn de bcnadcel-
den zich burgerlijke parti] hcbben gesreld.

Het voorschot kan slechts ecnrnaal gcvraagd worden en
het bedrag ervan mag niet meer dan 200 000 frank bedra-
gen, Dit bedrag kan gewijzigd worden bij een ill Minister-
raad overlegd koninklijk besluit.

De artikelen 31, 32, 33, § 1, 34, § 4 tot 6, zijn van toe-
passing.

Wanneer de verzoeker een verzoek tot voorschot heeft
ingediend, doet de commissie uitspraak over het verzoek
overeenkomstig de door de Koning bepaalde bijzondere regels
betreffende termijn en procedure.

ART. 37

Wanneer na de toekenning van de hulp her nadeel ken-
nelijk is toegenomen, kan het slachtoffer of zijn rechrheb-
bende om een aanvullende hulp verzoeken.

Het verzoek tot toekenning van een aanvullende hulp
moet op straffe van verval ingediend worden binnen tien jaar
te rekenen van de dag waarop de hoofdhulp verreffenJ is.

De aanvullende hulp mag niet meer bedragen dan het
bedrag waartoe de hulp beperkr is krachtens artikel 33, § 2,
verminderd met de som door de commissie aan de verzoeker
toegekend als hoofdhulp. De aanvullende hulp mag nooir
meer bedragen dan her bedrag van het nadeel verminderd
met la 000 frank.

De artikelen 31, 32, 33, § 1, 34, § 1, 2, 4 tot 6 en J5
zijn van toepassing.

Wanneer de verzoeker een verzoek tot toekenning van een
aanvullende hulp heeft ingediend, doer de cornrnissie uit-
spraak over het verzoek overeenkomstig de bijzondere pro-
cedureregels bepaald door de Koning.

ART. 38

§ 1. De Staat treedt van rechtswege, voor het bedrag van
her voorschot, van de hulp of van de aanvullende hulp,
door hem beraald, in de rechten van het slachtoffer tegen de
dader van het misdrijf.

Hij kan dit recht uitoefenen door zich burgerlijke parti]
te stellen voor her strafgerecht, en zulks zelfs voor de eerste
keer in hoger beroep.

§ 2. De Staat kan de volledige of gedeeltelijke terugbe-
taling van !het voorschot, van de hulp en van de aanvullende
hulp vorderen wanneer het slachroffer na de uirberaling
daarvan in enigerlei hoedanigheid een schadeloosstelling voor
het nadeel verkrijgt.

§ 3. De Staat kan de volledige of gedeeltelijke terugbeta-
ling van het voorschot, van de hulp of van de aanvullende
hulp eveneens vorderen wanneer deze volledig of gedeelrelijk
zijn toegekend op grond van valse of onvolledige verklarin-
gen vanwege het slachtoffer of zijn redhthebbende.
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I 'aj,le provisionnelle l'l'lit être demandée dès après L,
constitution dl' partie civile.

L'aide provisionnelle ne peur être demandée qu'une seule
fois et son 1l101l~;1I1l ne peur être supérieur 21 200000 francs.
Ce montant peur être modifié par un arrêrc roy.il délibéré en
Conseil des Ministres.

Les articles 31, 32, 33, § 10
., 34, § 4 à 6, sont applicables.

Lorsque le requérant a introduit une demande de provi-
sion, la commission et le Conseil d'Etat statuent sur la
requête conformément aux règles particulières de délai et de
procédure que le Roi détermine.

ART. 37

La victime ou son ayant droit peut demander un complé-
ment d'aide lorsqu'après l'octroi de celle-ci, le dommage s'est
aggravé de façon notable.

A peine de forclusion, la demande tendant à l'octroi d'un
complément d'aide doit être introduite dans les dix ans à
compter du jour où l'aide principale a été liquidée.

Le complément ne peut dépasser le rnontant auquel l'aide
est limace en vertu de l'article 33, § 2, diminué de la somme
allouée au requérant par la commission au titre d'aide prin-
cipale. Le complément d'aide ne peut jamais être supérieur
au montant du dommage diminué de la 000 francs.

Les articles 31, 32, 33, § 1er, 34, § l''', 2, 4 à 6, et 35
sont applicables. .

Lorsque le requérant a introduit une demande tendant
à l'octroi d'un complément d'aide, la commission statue sur
la requête conformément aux règles particulières de procédure
que le Roi détermine.

ART. 38

§ 1er• L'Etat est subrogé de plein droit à concurrence du
montant de l'aide provisionnelle, de l'aide ou du complément
payés par lui, aux droits de la victime contre l'auteur de
l'infraction.

Il peut exercer ce droit par voie de constitution de partie
civile devant la juridiction répressive, et ce même pour la
première fois en instance d'appel.

§ 2. L'Etat peut exiger le remboursement total ou partiel
de l'aide provisionnelle, de l'aide et du complément d'aide
lorsque postérieurement au paiement de ceux-ci, la victime
obtient à un titre quelconque une réparation de son préjudice.

§ 3. L'Etat peut également exiger le remboursement total
ou partiel de l'aide provisionnelle, de l'aide et du complément
d'ai.4e •. lorsque ceux-ci ont été accordés en tout ou en partie
à la suite de fausses déclarations ou d'omissions de la victune
ou de son ayant droit.
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Hcr koninklijk bcsluir van .1 t rnci 19.3.3 betrcffende de
vcrkl.uing tc ducn ill vcrhand met de subsidics, vergocdingen
en toclagcn van elke aard, die gehecl of gedeelteliik ten
luste van Je Stuar zijn, is van toepassing,

ART. 39

De commissie voor hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden verstrekr aan de Minister van Finaciën een met
redenen omkleed advies vooraleer enige vordering tot rerug-
betaling op grond van artikel 38, § 2, voor de hoven en
rechtbanken wordt ingesteld.

ART.40

De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing op
schade toegebracht ren gevolge van gewelddaden die na de
inwerkingtreding ervan zijn gepleegd.

ART. 41

De Koning bepaalt de darum waarop elk van de bepalingen
van deze afdeling in werking treedt,

AFDELING III

Toekenning van een bijzondere vergoeding in geval van
opzettelijke gewelddaden tegen leden van de politie- en hulp-
diensren en tegen derden die hulp verlenen aan een slachtoffer
van een opzettelijke gewelddaad

ART. 42

§ 1. Onverminderd de voordelen toegekend krachtens de
wetgeving op de arbeidsongevallen of de vergoedingspen-
sioenen, wordt in vredestijd, onder de voorwaarden en vol-
gens de modaliteiten vastgesteld door de Koning, een bij-
zondere vergoeding voor morele schade toegekend van
750 000 frank aan de personen bepaald in § 2 die wegens
lichamelijke ongeschiktheid genoodzaakt zijn de dienst defi-
nitief te verlaten of aan hun rechthebbenden in geval van
overlijden.

Deze vergoeding is verschuldigd wanneer de schade het
gevolg is van feiten die opzettelijke gewelddaden uitmaken
of van de ontploffing van oorlogstuigen of valstriktuigen bij
de uitvoering van een politie-, beschermings-, hulpverlenings-
of ontmijningsopdracht.

Onder ontmijningsopdracht moet versraan worden de
werkzaamheden van opsporing, neutralisatie, vervoer of ver-
nietiging van oorlogstuigen of valstriktuigen.

Het bedrag bepaald in het eersre lid wordt gekoppeld aan
de schommelingen van het algemeen indexcijfer der consurnp-
tieprijzen, overeenkornsrig de regels toepasselijk op de wed-
den van het personeel der ministeries.

I 20 I

L'arrêté royal du .H mai 1933 concernant les déclarations
,\ faire en matière de subventions, indemnités et allocations
de toute nature qui sont, en tout ou en partie à charge de
l'Etat, est applicable.

ART. 39

La comrrnssion pour l'aide aux vicnmes d'actes inten-
tionnels de violence donne au Ministre des Finances un avis
motivé préalablement à l'inrenrernenr devant les cours et
tribunaux de toute action en remboursement fondée sur l'ar-
ticle 38, § 2.

ART.40

Les dispositions de la présente section sont applicables
aux dommages qui sont causés par des actes de violence
commis après son entrée en vigueur.

ART. 41

Le Roi fixe la date de l'entrée en vigueur de chacune des
dispositions de la présente section.

SECTION III

Octroi d'une indemnité spéciale en cas d'acte intentionnel
de violence contre des membres des services de police et de
secours et contre des particuliers secourant une victime d'acte
intentionnel de violence

ART. 42

§ 1H
• Sans préjudice des avantages accordés en vertu de

la législation sur les accidents du travail ou les pensions de
réparation, il est octroyé, en temps de paix, aux conditions
et selon les modalités fixées par le Roi, une indemnité spé-
ciale pour dommages moraux de 750 000 francs aux per-
sonnes visées au paragraphe 2 qui sont contraintes de quitter
définitivement le service pour inaptitude physique ou, en cas
de décès, à leurs ayants droit.

Cette indemnité est due lorsque le dommage résulte de
faits constitutifs d'acte intentionnel de violence ou d'explo-
sion d'engins de guerre ou d'engins piégés lors de l'exé-
cution d'une mission de police, de protection, de secours
ou de déminage.

Par missions de déminage, il faut entendre les opérations
de recherche, de neutralisation, de transport ou de destruc-
tion d'engins de guerre ou d'engins piégés.

Le montant fixé à l'alinéa 1er est lié aux fluctuations de
l'indice des prix à la consommation, conformément aux rè-
gles applicables aux traitements du personnel des ministères.
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§ 2. De biizondere vcrgocding wordt roegekend : ~i2. I.'indcrnnité spéciale est octroyée:

l" aun de pcrsonen bedoeld bij artikel 2 van de wer \';111

27 december \973 betreffende het sraruut van hct personcel
van her actief kader van het operationcel korps van de rijks-
wacht;

2° aan de leden van de gemeentepolitie;

3° aan de leden van de buirendiensten van de afdeling
" Veiligheid van de Staat >, van het Bestuur Openbare Veilig-
heid van her Ministerie van Justitie;

4° aan de personeelsleden van de Krijgsmacht en de bur-
gerlijke personeelsleden van het Ministerie van Landsverde-
diging;

5° aan de officieren en agenren van dt' gerechtelijke politie
bij de parketten;

6° aan de leden van de diensren van de burgerbescherrning:

7° aan de leden van de brandweer van de gemeenten, van
de agglomeraties, van de federaties van gemeenten en van
de intercommunale verenigingen;

go aan de leden van de buitendiensten van het bestuur
strafinrichtingen.

In geval van overlijden zijn de rechthebbenden van het
slachtoffer de echtgenoot of, wanneer die er niet is, de fami-
lieleden ten laste van het slachtoffer.

Artikel 4, eerste lid, en artikel 5 van de wet van 12 januari
1970 betreffende de toekenning van een bijzondere vergoe-
ding in geval van luchtvaartongeval in vredestijd, zijn mede
van toepassing.

§ 3. Bijtoekenning van de in § 1 bepaalde vergoeding,
wordt bovendien, onder de voorwaarden en volgens de
modaliteiten vastgesteld door de Koning, aan elk kind ten
laste van her slachtoffer, een afzonderlijke vergoeding roe-
gekend, gelijk aan 10 pet. van her bedrag van voormelde
vergoeding.

Artikel 6 van de wet van 12 januari 1970 betreffende de
toekenning van een bijzondere vergoeding in geval van
luchtvaartongeval in vredestijd is mede van toepassing.

§ 4. De vergoeding bepaald in ~ .•.wordt eveneens toege-
kend aan de Belgen en de buitenlanders gevestigd op het
grondgebied van het Rijk dan wel toegelaten of gemachtigd
er meer dan drie maanden te verblijven, die in een toestand
van blijvende algehele invaliditeit verkeren ais gevolg van
vrijwillige hulpverlening aan een slachtoffer van een op-
zettelijke gewelddaad of van een ontploffing van een oorlogs-
tuig of een valstriktuig. In geval van overlijden wordt de
vergoeding uitgekeerd aan hun rechthebbenden bedoeld in
§ 2.

De vergoeding bedoeld in het eerste lid wordt gevorderd
van de Minister van Justitie en komt ten laste van de be-
groting van zijn departement.

§ 5. De betaling van de vergoedingen sluit tot het beloop
van haar bedrag de toekenning uit van schadevergoeding ten
bezware van de Staat voor hetzelfde schadelijk feit.

l" aux personnes visées ;1 l'article 2 de la loi du 27 dé-
cembrel973 relative au statut du personnel du cadre actif
du corps opérationnel de la gendarmerie;

2° aux membres des polices communales;

3" aux membres des services extérieurs de la section « Sû-
reté de l'Etat» de l'administration de la Sûreté publique du
Ministère de la Justice;

4° aux membres du personnel des forces armées et aux
agents civils du Ministère de la Défense nationale;

5° aux officiers et agents judiciaires près les parquets;

6° aux membres des services de la protection civile;

7° aux membres des services d'incendie des communes, des
agglomérations, des fédérations de communes et des associa-
tions intercommunales;

go aux membres des services extérieurs de l'administration
des établissements pénitentiaires.

En cas de décès, les ayants droit de la victime sont lé con-
joint ou, à défaut, les membres de la famille à charge de la
victime.

L'article 4, alinéa 1er, et l'article 5 de la loi du 12 janvier
1970 relative à l'octroi d'une indemnité en cas d'accident
aéronautique survenu en temps de paix, sont applicables.

§ 3. Indépendamment du montant de l'indemnité due con-
formément au paragraphe 1", une indemnité particulière
égale à la p.c. du montant précité est octroyée, aux condi-
tions et scion les modalités fixées par le Roi, à tout enfant
à charge de la victime.

L'article 6 de la loi du 12 janvier 1970 relative à l'octroi
d'une indemnité en cas d'accident aéronautique survenu en
temps de paix, est applicable.

§ 4. L'indemnité prévue au paragraphe 1er est également
allouée aux Belges et aux étrangers établis sur le territoire
du Royaume ou admis ou autorisés à y séjourner plus de
trois mois, qui ont subi une invalidité totale permanente en
se portant volontairement au secours d'une victime d'un
acte intentionnel de violence ou d'une explosion d'engin de
guerre ou d'engin piégé. En cas de décès, l'indemnité est
octroyée aux ayants droit visés au paragraphe 2.

L'indemnité visée à l'alinéa 1"' est réclamée au Ministre de
la Justice et est à charge du budget de son département.

§ 5. Le paiement des indemnités exclut, à concurrence de
leur montant, l'attribution pour le même fait dommageable
de dommages-intérêts à charge de l'Etat.
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\),: SL\;lt rrccdr. tot hcluup van hcr 11cdLlg vau de bcrualdc
vergoedingcn, ill de rechnn van .Ic hcgunsugdc rcgcn de vour
hcr sclunlclij], kit· a.iusprakclijl,c derclcn.

De voordelcn bij dit arrikel bepaald kunncn n'ct worden
gecumulecrd met de vergoedingen bcdocld bij de wer van
12 januaril970 bctreffcndc de roekenning van cen bijzon-
dere vergoeding in geval van luchrvaartongeval in vredestijd.

De vergoedingen worden niet roegekend indien vastsraat
dar het ongevalopzettelijk werd veroorzaakr door het
slachtoffer,

§ 6. Dit artikel is toepasselijk op de schade volgend uit on-
gevallen of opzerrelijke gewelddaden die zich in België heb-
ben voorgedaan na 1 juli 1979.

Niettemin is § 4 enkel toepasselijk op de schade volgend
uit ongevallen die zich hebben voorgedaan na de inwerking-
treding van deze wet.

Ala.43

In artikel 3, § 1, van de wet van 12 januari 1970 betref-
fende de toekenning van een bijzondere vergoeding in geval
van luchtvaartongeval in vredestijd, gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit van 25 april 1975 worden volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° de woorden « 1 600000 frank" wordenvervangen door
de woorden « 750000 frank ";

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgend lid :

« Het bedrag bepaald in dit artikel wordt gekoppeld aan
de schommelingen van het algemeen indexcijfer der con-
sumptieprijzen, overeenkomstig de regeling toepasselijk op
de wedden van het personeel der ministeries. »

HOOFDSTUK IV

ONDERWIJS

AFDELING l

Wijzigingen aan de bezoldigingsregeling
en het adrninistratief statuut van de personeelsleden

ART. 44

§ 1. Artikel 5, eerste lid, c), van het koninklijk besluit
van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van her
onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld
personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, gewij-
zigd bij de wet van 8 februari 1974, bij de koninklijke
besluiten van 15 december 1978 en 6 februari 1980, en bij
het koninklijk besluit nr. 161 van 30 december 1982, wordt
door de volgende bepaling vervangen :

« c) dat uit hoofde van elke andere bezigheid en/of wegens
het genot van een pensioen ten laste van de Openbare Schat-
kist, bruto-inkomsten heeft waarvan het bedrag gelijk is

I 2.!

L'ELtI est subrogé, ;1 concurrence du montant des indem-
nités pavées, au ...• droits du bénéficiaire contre les tiers
responsables du fair dommageable.

Les avantages du présent article ne peuvent pas être cu-
mulés avec les indemnités visées par la loi du 12 janvier
1970 relative ;\ l'octroi d'une indemnité spéciale en cas d'ac-
cident aéronautique survenu en temps de paix.

Les indemnités ne sont pas allouées s'il est établi que l'acci-
dent a été intentionnellement provoqué par la victime.

§ 6. Le présent article s'applique aux dommages résultant
d'accidents ou d'actes intentionnels de violence ayant eu lieu
en Belgique postérieurement au I"' juillet 1979.

Néanmoins, le paragraphe 4 ne s'applique qu'aux dom-
mages résultant d'accidents qui se sont produits après l'en-
trée en vigueur de la présente loi.

ART. 43

A l'article 3, § 1er, de la loi du 12 janvier 1970, relative à
l'octroi d'une indemnité spéciale en cas d'accident aéronau-
tique survenu en temps de paix, modifié par l'arrêté royal
du 25 avril 1975, sont apportées les modifications suivantes:

10 les mots « 1 600000 francs » sont remplacés par les
mots « 750000 francs »;

2° le paragraphe 1er est complété par l'alinéa suivant:

« Le montant fixé par le présent article est lié aux fluctua-
tions de l'indice des prix à la consommation, conformément
aux règles applicables aux traitements du personnel des mi-
nistères. »

CHAPITRE IV

ENSEIGNEMENT

SECTION PREMIERE

Modifications au statut pécuniaire et administratif
des membres du personnel

ART. 44

§ I'", L'article 5, alinéa premier, c), de l'arrêté royal du
15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel ensei-
gnant, scientifique et assimilé du Ministère de l'Instruction
publique, modifié par la loi du 8 février 1974, par les
arrêtés royaux du 15 décembre 1978 et du 6 février 1980
et par l'arrêté royal n" 161 du 30 décembre 1982, est rem-
placé par la disposition suivante :

« c) qui bénéficie, du chef de toute autre occupation et/ou
du chef de la jouissance d'une pension à charge du Trésor
public, de revenus bruts dont le montant est égal ou supé-



aan of hogcr is dan dut van de brurobezoldiging, die hel zou
verkrijgen indien her zijn arnbr uls hoofdnmbr mel vollcdigc
prestaties uitoefende, maar berekend op het minimum van
de weddeschaal.

Onder «andere bezigheid » wordt verstaan een andere
bezigheid dan :

1° een zelfstandig beroep;

2° prestaties in het onderwijs met volledig leerplan of in
het onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leer-
plan, waarvoor een bezoldiging ten ·laste van de Schatkist
wordt verleend; »

§ 2. Artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluir wordt
aangevuld als volgt :

«d) dar eveneens een arnbt met volledige prestaties uit-
oefent in het onderwijs voor sociale promotie of met beperkt
leerplan;

e) dat een wedde of een rustpensioen geniet uit hoofde
van een betrekking uitgeoefend in de privé-sector of in de
overheidssector, waarvan de normale uurregeling van die
aard is dat zij een normale beroepsactiviteit volledig in
beslag neemt, behalve indien het bedrag ervan lager is dan
het minimum van de laagste weddeschaal verbonden aan
het ambt van studiemeester-opvoeder;

I) dat een niet-uitsluitend arnbt in het onderwijs met vol-
ledig leerplan uitoefent waarvoor het een volledige wedde
geniet, waarvan het brutobedrag gelijk is aan of hoger ligt
dan het minimum van zijn weddeschaal. »

§ 3. In artikel 5, tweede lid, van hetzelfde besluit worden
de woorden «vorengemelde a), b) en c)>> vervangen door
de woorden « voormelde a), b), c), d), e) en [). »

ART. 45

Artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 161 van' 30 decern-
ber 1982 tot wijziging van het koninklijk besluit van
15 april 1958 houdende bezoldiginasregeling van het onder-
wijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld perso-
neel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, van het
koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende roekcnning
van een tor-lage voor overwerk aan sornrnir-c leden van hcr-
zelfde personeel, en VJn het koninklijk besluit nr. 63 van
20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels
van toepassing op het onderwijzend en daarrnee gelijk-
gesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan
en van het onderwijs voor sociale promotie of met beperkt
leerplan, wordt ingetrokken.

ART. 46

Op een bij in Minisrerraad overlegd koninklijk hesluir
door de Koning te bepalen datum, en ten vroegsre op

'1 septernber 198.1, worden opgcheven

I 2\ I

rieur :1 celui de la rémunération brute qu'il obtiendrait s'il
exerçait sa fonction comme (onction principale à presta-
tions complètes, mais calculée sur la base du minimum de
l'échelle de traitement.

Par « autre occupation" il faut entendre une occupation
autre que;

1° une profession indépendante;

2° des prestations dans l'enseignement de plein exercice
ou dans l'enseignement de promotion sociale ou à horaire
réduit, pour lesquelles une rémunération à charge du Tré-
sor public est accordée;"

§ 2. L'article 5, alinéa premier, du même arrêté est
complété comme suit :

«d) qui exerce également une fonction à prestations
complètes dans l'enseignement de promotion sociale ou à
horaire réduit;

e) qui bénéficie d'un traitement ou d'une pension dé
retraite du chef d'un emploi exercé dans le secteur privé
ou public dont l'horaire normal est de nature à absorber
complètement une activité professionnelle normale, sauf si
le montant est inférieur au minimum de l'échelle de traite-
ment la moins élevée de la fonction de surveillant-éduca-
teur;

f) qui exerce une fonction non exclusive dans l'enseigne-
ment de plein exercice, pour laquelle il bénéficie d'un trai-
tement complet, dont le montant brut est égal ou supérieur
au minimum de son échelle de traitement. "

§ 3. Dans l'article 5, alinéa 2, du même arrêté, les mots
« visées sous a), b) et c) ci-dessus" sont remplacés par ks
mots «visées sous a), b), c), d), e) et f) ci-dessus lt.

ART. 45

L'article 3 de l'arrêté royal n? 161 du 30 décembre 1982
portant modification de l'arrêté royal du 15 avril 1958 por-
tant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique
et assimilé du Ministère de l'Instruction publique, de l'arrêté
royal du 15 avril 1958 accordant une allocation pour sur-
croît de travail à certains membres du même personnel,
ct de l'arrêté reval n" 63 du 20 juillet 1982 modifiant les
dispositions pécuniaires applicables an personnel enseignant
Ct assimilé de l'enseignement de plein exercice et de l'ensei-
gnement de promotion sociale ou it horaire réduit, est
rapporté.

ART. 46

Sont abrogés it une date fixée par le Roi par Uil arrete
délibéré en Conseil des Ministres et au plus tôt le 1er sep-
tembre 1983 :
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- hel koninklijk hcsluir nr. 6.Î \',\11 20 iuli 19R2 houdcnde
I\'ii/iging v.iu dl' 11l'/oldigingsre~cls van rocpassing op het
\)Il'\cl'lvij/c'nd en d.r.mnc« geliikgcsrcld pcrsonccl van hcr
()ndel'.vijs met volledig lccrpl.in en v c n her onderwijs voor
sociale proruotie of mer bcperkr leerplan;

- her koninklijk bcsluir nr. 161 van .30 deccmber 1982
IN \\'ii?i~~in~~ v.m hct kouinklijk besluir van 15 april 1958
houdcnde hezoldiainnsrcucting van het onderwijzcnd, weten-
schappeliik en daa-rnee gelijkgesteld personeel van het Minis-
terie van Openbaar Onderwijs, van het koninklijk besluit van
15 april 1958 houdende toekenning van een toelage voor
overwerk aan sornrnige leden VJn hetzelfde personeel en van
het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende
wijziging van de bezoldigingsregels van toepassing op her
'onderwijzend en daarrnee geliikgesreld personeel van het
onderwijs met volledig leerplan en van het onderwijs voor
sociale promotie of met beperkt leerplan;

- het koninklijk besluit nr. 269 van 31 december 1983
tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 iuli
1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels van roe-
passing op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld per-
soneel van het onderwijs met volledig leerplan en van het
onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan;

- het koninkliik besluit nr. 270 van 31 december 1983
tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli
1982 houdende wijziging van de bezoldiginsregels van roe-
passing op het onderwijzend en daarrnee gelijkgesteld perso-
neel van het onderwijs met volledig leerplan en van het on-
derwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan;

- het koninklijk besluit nr. 294 van 31 maart 1984 waar-
bij de voorwaarden bepaald worden voor het uitbetalen van
de uitgestelde bezoldiging aan sommige tijdelijke personeels-
leden van het onderwijs die tijdens de zomervakantie andere
beroepsinkomsten hebben;

- het koninklijk besluit nr. 297 van 31 maart 1984 be-
treffende de opdrachten, de wedden, de weddetoelagen en de
verloven voor verminderde prestaties in het onderwijs en de
psycho-medisch-sociale centra, zoals gewijzigd door Hoofd-
stuk V, afdeling 3, van de hersrelwet van 31 juli 1984.

ART. 47

In artikel 8 van de wet van 16 juni 1970 betreffende de
bonificaties wegens diplorna's inzake pensioenen van leden
van het onderwijs, wordt her woord « arnbt » vervangen
door het woord « bijbetrekking ».

ART. 48

In het koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen met
toepassing van artikel 160 van het koninklijk besluit van
22 rnaart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden
van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoe-
dend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der in-
richtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar,
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- l'arrên' royal n° 63 du 20 juillet 1982 modifiant les
1.lispllsilions des statuts pécuniaires applicables au persan-
nd enseignant ct assimilé de l'enseignement de plein exercice
ct de l'enseignement de promotion sociale ou à horaire
véduit.

- l'arrêté royal n° 161 du 30 décembre 1982 portant mo-
dificarion de j'arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut
;1é'Clllliaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé

du Ministère de l'Instruction publique, de l'arrêté royal du
15 avril 1958 accordant une allocation pour surcroît de tra-
vail à certains membres du même personnel et de l'arrêté
royal n" 63 du 20 juillet 1982 modifiant les dispositions pécu-
niaires applicables au personnel enseignant et assimilé de
l'enseignement de plein exercice et de l'enseignement de pro-
motion sociale ou à horaire réduit;

- J'arrêté royal n? 269 du 31 décembre 1983 portant mo-
dification de l'arrêté royal n" 63 du 20 juillet 1982 modifiant
les dispositions des statuts pécuniaires applicables au per-
sonnel enseignant et assimilé de l'enseignement de plein
exercice et de l'enseignement de promotion sociale ou à
horaire -éduit ;

- l'arrêté royal n° 270 du 31 décembre 1983 portant mo-
dification de l'arrêté royal n" 63 du 20 juillet 1982 modifiant
'es dispositions des statuts pécuniaires applicables au person-
nel enseignant et assimilé de l'enseignement de plein exercice
et de l'enseignement de promotion sociale ou à horaire réduit;

- l'arrêté royal nO 294 du 31 mars 1984 fixant les condi-
tions d'octroi de la rémunération différée à certains mem-
bres du personnel temporaire de l'enseignement qui ont d'au-
tres revenus professionnels pendant les vacances d'été;

- l'arrêté royal n" 297 du 31 mars 1984 relatif aux
charges, traitements, subventions-traitements et congés pour
prestations réduites dans l'enseignement et les centres psycho-
rnédico-sociaux, modifié par le Chapitre V, section 3, de la
loi de redressement du 31 juillet 1984.

ART. 47

Dans l'article 8 de la loi du 16 juin 1970 relative aux boni-
fications pour diplômes en matière de pensions des membres
de l'enseignement, le mol' « fonction» est remplacé par les
mots « fonction accessoire ».

ART. 48

Dans l'arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application
de l'article 160 de l'arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le
statut des membres du personnel directeur et enseignant, du
personnel auxiliaire d'éducation, du personnel paramédical
des établissements d'enseignement gardien, primaire, spécial,
moyen, technique, artistique et normal de l'Etat, des inter-



technisch, kunst- en normaalondcrwijs van de Staar, alsmcdc
der inrcm.uen die van deze inrichtingen afhangen en van de
leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op
deze inrichtingen, zoals gewijzigd door de koninklijke beslui-
ten nrs. 69 en iD van 20 juli 1982, worden in artikel 25, het
tweede, derde en vierde lid, ingevoezd bij koninklijk besluit
van 15 april 1977, gewijzigd bij koninklijk besluit nr. 70 van
20 juli 1982, en in artikel 32, het tweede en derde lid, inge-
voegd bij koninklijk besluit nr. 69 van 20 juli 1982, gewij-
zigd bij de wet van 31 juli 1984, geschrapr.

ART.,49

Artikel 6 van het koninklijk besluit nr. 297 van 31 maart
1984 betreffende de opdrachten, de wedden, de weddetoela-
gen en de verloven voor verminderde prestaties in het onder-
wijs en de psycho-rnedisch-sociale centra, wordt vervangen
door volgende bepaling :

« Artikel 6. - De bepalingen van dit hoofdsruk hebben
uitwerking met ingang van het begin van het school- of aca-
demiejaar 1984-1985, met uitzondering van artikel 2, § 1, dar
in werking treedt bij het begin van het school- of academie-
jaar 1985-1986. »

ART. 50

In artikel 1 van her koninklijk besluit nt. 169 van
30 december 1982 betreffende de verloven voor verrnin-
derde prestaties wegens persoonlijke aangelegenheden of
gewettigd door sociale of familiale redenen, toegekend aan
sommige personeelsleden van de universitaire instellingen,
gewijzigd bij het koninklijk besluit nt. 265 van 31 december
1983, worden de woorden « de personeelsleden van het onder-
wijs inzake de verloven » vervangen door de woorden « de
Rijksambtenaren inzake verloven of afwezigheden ».

AFDELING II

Wiizigingen van de wetten tot het toekennen van de acade-
mische graden en het programma van de universitaire
examens, gecoordineerd op 31 dêcember 1949

ART. 51

Artikel 5, § 1, 1°, van de wetten op het toekennen van de
academische graden en het programma van de universitaire
examens, gecoördineerd op 31 december 1949, gewijzigd bij
de wet van 8 juni 1964 en bij koninklijk besluir van 20 angus-
tus 1971, wordr vervangen door de volgende bepaling:

« 1° de houders van een bekwaamheidsdiploma dar
toegang verleenr tot het hoger onderwijs, uitgereikr door een
inrichring, bedoeld in artikel 6, § 1, en gehomologeerd door
de bij artikel 9 ingestelde Commissie. »

ART. 52

In artikel 6 van dezelfde wetten, gewijzigd bij de wet van
31 juli '1975, worden de §§ 1, 2 en 3 vervangen door de
volgende bepalingen :
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nats dépendant de ces établissements et des membres du per-
sonnel du service d'inspection chargé de la surveillance de
ces établissements, modifié par les arrêtés royaux n° 69 et 70
du 20 juillet 1982, les alinéas 2, 3 et 4 de l'article 25, insérés
par l'arrêté royal du 15 avril 1977, modifié par l'arrêté royal
n" 70 du 20 juillet 1982, et les alinéas 2 et 3 de l'article 32,
insérés par l'arrêté royal n° 69 du 20 juillet 1982, modifié par
la loi du 31 juillet 1984, sont supprimés.

ART •. 49

L'article 6 de l'arrêté royal n" 297 du 31 mars 1984 relatif
aux charges, 'traitements, subventions-traitements et congés
pour prestations réduites dans l'enseignement et les centres
psycho-médico-sociaux, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Article 6. - Les dispositions du présent chapitre produi-
sent leur effet à partir du début de l'année scolaire ou acadé-
mique 1984-1985, à l'exception de l'article 2, § 1er, qui entre
en vigueur au début de l'année scolaire ou académique 1985-
1986.»

ART. 50

Dans l'article 1er de l'arrêté royal n° 169 du 30 décembre
1982 relatif aux congés pour prestations réduites justifiées
par des raisons de convenance personnelle ou par des raisons
d'ordre social ou familial accordés à certains membres du
personnel des institutions universitaires, modifié par l'arrêté
royal n" 265 du 31 décembre 1983, les mots «membres du
personnel de l'enseignement en matière de congés» sont
remplacés par les mots "agents de l'Etat en matière de
congés ou absences ».

SECTION IT

Modifications des lois sur la collation des grades académiques
et le programme des examens universitaires, coordonnées
le 31 décembre 1949

ART. 51

L'article S, § I'", 1°, des lois sur la collation des grades
académiques et le programme des examens universitaires,
coordonnées le 31 décembre 1949, modifié par la loi du
8 juin 1964 et par l'arrêté royal du 20 août 1971, est rem-
placé par la disposition suivante:

« 1° les titulaires d'un diplôme d'aptitude à accéder à
l'enseignement supérieur, délivré par un établissement visé
à l'article 6, § 1", et homologué par la Commission instituée
par l'article 9.. ,

ART. S2

Dans l'article 6 des mêmes lois, modifié par la loi du
31 juillet 1975, les §§ I'", 2 et 3 sont remplacés par les
dispositions suivantes :
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" § 1. Komen in aanmerkiug voor het behalen van het
bekwaamheidsdiploma dat roegang verleent tot het hoger
onderwijs, uitgereikt door een innchring waar secundair
onderwijs wordt verstrekt, de houders van het getuigschrift
van hoger secundair onderwijs uitgereikt door die inrichting
in het algemeen, het technisch of het kunstsecondair onder-
wijs.

S 2. Het getuigschrift van hoger secundair onderwijs wordt
uitgereikt aan de leerlingen van het secundair onderwijs :

1° die hun studies volbracht hebben overeenkomstig de
wettelijke en reglementaire bepalingen;

2° die het vijfde en zesde leerjaar volbracht hebben in
dezelfde onderwijsvorm en in dezelfde onderindeling van
het onderwijs;

3° die met vrucht, hetzij het zesde leerjaar van het alge-
meen, het technisch of her kunstsecundair onderwijs, hetzij
het zevende leerjaar van het beroepssecundair onderwijs inge-
richt met het oog op de uitreiking van het getuigschrift van
hoger secundair onderwijs, beëindigd hebben,

S 3. Het bekwaamheidsdiploma, dat toegang verleent tot
het hoger onderwijs, kan eveneens afgeleverd worden door
een examencommissie van de Staat voor het secundair onder-
wijs aan de houders van het getuigschrift bedoeld in § 1
en uitgereikt :

1° ofwel door bedoelde examencommissie;

2" ofwel door een onderwijsinrichting en gehomologeerd
door de bij arrikel 9 ingestelde Commissie.»

ART. 53

Artikel 8 vandezelfde wetten, gewijzigd bij de wet van
8 juni 1964, wordt door de volgende bepaling vervangen:

« Artikel 8. - De klasseraad of het lerarenkorps, bevoegd
voor de uitreiking van het getuigschrift hoger secundair on-
derwijs, is eveneens bevoegd inzake de toekenning Ivan het
bekwaamheidsdiploma dat toegan« verleenr tot het hoger
onderwijs.

De Koning bepaalt de modaliteiten tot toekenning van het
bekwaamheidsdiplorna ...

ART. 54

In artikel 9 van dezelfde wetten, gewijzigd bij de wet van
31 juli 1975 :

1° worden in het tweede lid de woorden « voor het tech-
nisch en het kunstsecundair onderwiis » vervangen door de
woorden « voor het technisch, het kunsr- en het beroeps-
secundair onderwijs ";

2° worden in het derde lid de woorden « uit leraars van
het technisch en kunst hoger secundair onderwijs » ver-
vangen door de woorden « uit leraars van het hoger secun-
dair technisch, kunst en beroepsonderwijs »;

r 26 ]

,,§ I'", Sont susceptibles d'obtenir le diplôme d'aptitude
;\ accéder à l'enseignement supérieur, délivré par un établis-
sement où est dispensé un enseignement secondaire, les titu-
laires du certificat d'enseignement secondaire supérieur déli-
vré par cet établissement dans les enseignements secondaires
général, technique et artistique.

§ 2. Le certificat d'enseignement secondaire supérieur est
délivré aux élèves de l'enseignement secondaire :

1° qui ont accompli leurs études conformément aux dis-
positions légales et réglementaires;

2° qui ont suivi la cinquième et la sixième année d'études
dans la même forme d'enseignement et dans la même sub-
division d'enseignement;

3° qui ont terminé avec fruit soit la sixième année d'études
des enseignements secondaires général, technique ou artis-
tique, soit la septième année d'études de l'enseignement
secondaire professionnel, organisée en vue de délivrer le
certificat d'enseignement secondaire supérieur.

§ 3. Le diplôme d'aptitude à accéder à l'enseignement
supérieur peut également être délivré par un jury d'Etat
d'enseignement secondaire aux titulaires du certificat visé
au § 1er délivré :

10 soit par ce jury;

2° soit par un établissement d'enseignement et homolo-
gué par la Commision instituée par l'article 9. »

ART. 53

L'article 8 des mêmes lois, modifié par la loi du 8 juin
1964, est remplacé par la disposition suivante:

" Article ,8. - Le conseil de classe ou Ie corps professoral,
compétent pour la délivrance du certificat d'enseignement
seconda-ire supérieur, est également compétent pour l'octroi
du diplôme d'aptitude à accéder ~ l'p"~eignement supérieur.

Le Roi fixe les modalités d'octroi du diplôme d'aptitude. »

ART. 54

Dans l'article 9 des mêmes lois, modifié par la; loi du
31 juillet 1975 :

10 dans l'alinéa 2, les mots « pour les enseigne-
ments secondaires technique et artistique» sont remplacés
par les mots « pour les enseignements secondaires technique,
artistique et professionnel ";

2° dans l'alinéa 3, les mots "de professeurs des
enseignements secondaires technique supérieur et artistique
'~upérieur» sont remplacés par les mots "de professeurs des
enseignements secondaires supérieurs technique, artistique ~
professionnel »,
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In arrikel 10 van dezelfde wetten, gewijzigd bij de wet van
31 juli 1975, worden de SS 3, 4 en 5 vcrvangen door de vol-
gende bepalingen :

«§ 3. De homologatie van her getuigschrift van hoger
secundair onderwijs wordt afhankelijk gesteld van het over-
leggen van. één van volgende bekwaamheidsbewijzen, ten
laatste behaald op het einde van het vierde leerjaar van het
algemeen, technisch of kunstsecundair onderwijs of op het
einde van het vijfde leerjaar van het beroepssecundair on-
derwijs:

1° her gehomologeerd getuigschrift van lager secundair
onderwijs;

2° het door de examencommissie van de Staat uitgereikt
getuigschrift van lager secundair onderwijs.

S 4. Voor de homologatie van het getuigschrift van hoger
secundair onderwijs onderzoekt de commissie de regelmatig-
heid van de srudies :

1° wat het algerneen, technisch en kunsrsecundair onder-
wijs berreft, van het vierde, het vijfde en het zesde leerjaar;

2° wat het beroepssecundair onderwijs betreft, van het
vijfde en het zesde leerjaar en van het zevende leerjaar, inge-
richt met het oog op de uitkering van het getuigschrift van
hoger secundair onderwijs.

§ 5. De Cornmissie neernt de attesten van gedeeltelijke stu-
dies in aanmerking die met vrucht gevolgd werden in inrich-
tingen voor secundair onderwijs volgens .een buitenlands
stelsel indien zij oordeelt dat het gevolgde programma ge-
lijkwaardig is met dat van het Belgisch secundair onderwijs. »

AFDELING III

Bepaling tot wijziging van de wet van 27 juli 1971 op de
financiering en de controle van de universitaire insrellingen

ART. 56

In artikel 55 van de wer van 27 juli 1971 op de financie-
ring en de controle van de universitaire instellingen, wordt
de vermelding « 40, lid 4» vervangen door « 40bis, § 1 en
§ 3 ", met ingang van 1 januari 1972.

AFDELING IV

Bepalingen tot wijziging van de wet van 29 mei 1959 tot
wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

ART. 57

Artikel 20, § 1, eerste lid, van de wet van 29 mei 1959
tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswet-
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Ain. 55

Dans l'article 10 des mêmes [ois, modifié par la loi du
3t juillet 1975, les SS 3, 4 et 5 sont remplacés par 'les dispo-
sitions suivantes:

a S 3. L'homologation du certificat d'enseignement secon-
daire supérieur est subordonnée à la production d'un des
titres suivants obtenu au plus tard à [a fin de la quatrième
année d'études des enseignements secondaires général, tech-
nique ou artistique ou à la fln de la cinquième année d'étu-
des dt: l'enseignernent secondaire professionnel:

1° le certificat homologué d'enseignement secondaire infé-
rieur;

2° le certificat d'enseignement secondaire inférieur délivré
par Je jury d'Etat.

S 4. Pour l'homologation du certificat d'enseignement se-
condaire supérieur, aa commission vérifie:

1° pour les enseignements secondaires général, technique
et artistiq.,e, la régularité des études des quatrième, cinquie-
me et sixième années d'études;

2° pour I'enseigne.nent secondaire professionnel, la régu-
larité des études pour les cinquième et sixième années d'étu-
des et la septième année d'études organisée en vue de délivrer
le certificat d'enseignement secondaire supérieur.

§ 5. La Commission prend en considération les attestations
d'études partielles suivies avec fruit dans les établissements
d'enseignement secondaire de régime étranger si dIe estime
que le programme suivi est équivalent à cd1ui de l'enseigne-
ment secondaire belge. »

SECTION III

Disposition modifiant la loi du 27 juillet 1971 sur le
financement et le contrôle des institutions universitaires

ART. 56

A l'article 55 de la loi du 27 juillet 1971 sur Je financement
et Ie contrôle des institutions universitaires, les mots «40,
alinéa 4 » sont remplacés par les mots « 40bù, § le. et § 3 »

à partir du ter janvier 1972.

SECTiON iV

Dispositions modifiant la loi du 29 mai 1959 modifiant
certaines dispositions de la législation de l'enseignement

ART. 57

L'article 20, § I'", alinéa premier, de la loi du 29 mai
1959 modifiant certaines dispositions de _la législation de
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geving, gewijzigd bij de wet van Il juli 1973, wordr aange-
vuld als volgt : « en voor de inrernaten verbonden aan deze
inrichtingen voor gewoon lager en secundair onderwijs. "

ART. 58

In artikel 22, § 1, a, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van Il juli 1973 worden de woorden «voor de gesub-
sidieerde onderwijsinriohtingen of van een nieuwe vestiging
van eenbestaande inrichting » vervangen door de woorden
« voor de gesubsidieerde onderwijsiarichtingen en voor de
internaten verbonden aan deze inriohtingen voor gewoon
lager en secundair onderwijs, of van een nieuwe vestiging
van een bestaande inrichting of inrernaat »,

ART. 59

Artikel 27, § 1, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 11 jul.i 1973, wordt aangevuld als volgt :

« Het opvoedend hulppersoneel van de scholen, benoemd
na 31 augustus 1985, mag echter geheel afgedeeltelijk
tewerkgesteld worden in het gesubsidieerd intemaat dar aan
de school of soholengroep verbonden 'is, terwijl hee opvoe-
dend hulppersoneel van het internaat geheel of gedeeleelijk
mag ingezet worden in de school of groep van soholen waar-
aan het verbonden is bijaldien het voldoet aan de vereiste
voorwaarden. "

ART. 60

In artikel 32 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
11 juli 1973, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden de woorden « van de inrichtingen » ver-
vangen door de woorden « van de inrichtingen en het inter-
naat ».

2° Aan S 2 wordt een vijfde lid toegevoegd, luidend als
volgt :

«Aan de gewone lagere en secundaire scholen die een
internaat organiseren dat voldoet aan de voorwaarden vast-
gelegd bij een in Ministerraad ov-rlegd koninklijk besluit,
wordt een forfaitaire jaarlijkse toelage van 187 970 frank
toegekend; daarenboven wordt voor de interne leerlingen
van het gewone lagere en secundair onderwijs het bedrag
van de werkingstoelage per regelmatig ingeschreven leer-
ling verhoogd met 5 639 frank. »

3° Een S 6 wordt toegevoegd luidend aIs volgt :

«§ 6. De werkingstoelagen toegekend met toepassing van
het vijfde lid van § 2 moeten integraal gebruikt worden
voor de werking van het internaat en de opvang van de
interne leerlingen. ,.

ART. 61

In artikel 34, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 6 juli 1970, worden de woorden «en buiten-
gewoon onderwijs» vervangen door de woorden «buiten-
gewoon onderwijs en aan de internaten ».

r 28 I

l'enseignement, modifié par la loi du Il juillet 1973, est
complété comme suit : « et aux internats annexés auxdits
établissements d'enseignement primaire ordinaire et secon-
daire ordinaire Il.

ART. 58

Dans l'amide 22, § 1er, a, de [a même Ioi, modifié par la
loi du Il juillet 1973, les mots « aux établissements scolaires
subventionnés ou d'une nouvelle localisation d'i-n établisse-
ment existant» sont remplacés par les mots «aux établisse-
ments scolaires subventionnés et aux Internats annexés aux-
dits établissements d'enseignement pnimaire ordinaire et
secondaire ordinaire, ou d'une nouvelle localisation <l'un
établissement ou d'un internat existant »,

ART. 59

L'article 27, S l~r,troisième alinéa, <le la même loi, modi-
fié par la loi du Il jumet 1973, est complété comme suit :

« Le personnel auxiliaire <l'éducation des écoles, nommé
après le 31 août 1985, peut être occupé en tout ou en partie
<lans I'irrternat subventionné qui est attaché à I'école ou au
groupe d'ecoles, tandis que le personnel auxiliaire d'éduca-
tion de l'internat peut être occupé en tout ou en partie dans
l'école ou groupe d'écoles auxquels il est attaché' pour autant
qu'il réponde aux conditions requises. JO

ART. 60

Dans l'article 32 de la même loi, modifié par la loi du
Il juillet 1973, sont apportées les modifications suivantes:

10 dans le § 1er, les mots « de l'établissement» sont rem-
placés par les mots «de l'établissement et de l'internat »,

2° Le S 2 est complété par un cinquième alinéa, rédigé
comme suit:

« Aux écoles primaires et secondaires ordinaires qui orga-
nisent un internat qui répond aux conditions fixées par
un arrêté royal délibéré en Conseil ,.l~5 Ministres, est accor-
dée une subvention forfaitaire annuelle de 187 970 francs;
en outre le montant de la subvention de fonctionnement
par, élève régulièrement inscrit est majoré de :5 639 francs
pour les élèves internes de l'enseignement primaire et secon-
daire ordinaire. »

3° Un § 6, rédigé comme suit, est ajouté :

«§ 6. Les subventions de fonctionnement accordées en
application de l'alinéa 5 du § 2 doivent être consacrées
entièrement au fonctionnement de l'internat et à l'encadre-
ment des élèves internes. »

ART. 61

Dans l'article 34, alinéa 1er, de la même loi, modifié
par la loi du 6 juillet 1970, les mots «et spéciál » sont
remplacés par les mots «spécial et aux internats ».



In afwijking van arrikel 32. ~ l, van dezelfdc wcr, wordr
de vermeerdering van de bcdragcn van de werkingsroelagen
voor het schooljaar 1984-1985 in vergelijking met de bedra-
gen, bepaald voor het schooljaar 1983-1984, vasrgesreld op :

- 3 pet. wat betreft het onderwijs met volledig leer-
plan van:

• het algemeen secundair onderwijs en de groep A van
het technisch en beroepssecundair onderwijs van het type II
met uitzondering van de informatieverwerking;

• de eerste graad en de groep A van het onderwijs van
het type I met uitzondering van de informatieverwerking;

• het buitengewoon onderwijs;
• de groep A van het hoger onderwips van het korte

en het lange type met uitzondering van de informatiever-
werking en met uitzondering van het economisch hoger
onderwijs van her lange type;

- 5,5 pet. wat betreft her resterend gcdeelte van her se-
cundair onderwijs en van her hoger secundair onderwijs van
het korte en het lange type;

- 8 pet, wat berreft het gewoon kleurer- en lager onder-
wijs en het buitengewoon kleurer- en lager onderwijs.

AFDELING V

Inwerkingtreding

ART. 63

De inwerkingtreding van de bepalingen van dit hoofdstuk
wordt als volgt vasrgesteld :

IQ de artikelen 44 en 45 hebben uirwerking vanaf her
schooljaar 1982-1983;

2Q artikel 47 heeft uitwerking op 1 seprember 1983;

3" artikel 48 heefr uitwerking op 1 augustus 1983;

4" artikel 50 heefr uitwerking op 21 januari 1983;

5° de artikelen 51, 52, § 1, en 53 rreden in werking vanaf
her schooljaar 1985-1986;

6° de artikelen 52, § 2, en 55 treden in werking vanaf
het schooljaar 1987-1988;

7° artikel 54 treedt in werking op 1 juni 1985;

8° de artikelen 57 tot 61 treden in werking op 1 septem-
ber 1985;

9° artikel 62 heefr uitwerking op 1 september 1984.

HOOFDSTUK V

Economische Zaken

ART. 64

H'~ opschrifr van de wet van 4 juli 1962 waarbij de
Regering gemachtigd wordt statistische en andere onder-
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ART. 62

Par dérogation ;\ l'article 32, § 3, de la même loi, l'aug-
men ta tion des montants de subventions de fonctionnement
pour l'année scolaire 1984-1985 est fixée, par rapport aux
montants de "année scolaire 1983-1984, à

- 3 p.c. pour l'enseignement de plein exercice de :

• l'enseignement secondaire général et le groupe A de
l'enseignement technique ct professionnel secondaire de
type II à l'exception de l'informatique;

• le premier degré et le groupe A de l'enseignement de
type I, à l'exception de l'informatique;

• l'enseignement secondaire spécial;

• le groupe A de l'enseignement supérieur de type court
et de type long, à l'exception de l'informatique et de l'ensei-
gnement supérieur économique de type long;

- 5,5 p.c. pour le reste de l'enseignement secondaire et
de l'enseignement supérieur de type court et de type long;

- 8 p.c. pour l'enseignement gardien et primaire ordi-
naire et !'pnseignement gardien et primaire spécial.

SECTION V

Entrée en vigueur

ART. 63

L'entrée en vigueur des dispositions du présent chapitre est
fixée comme suit :

I" les articles 44 cr 45 produisent leurs effets à partir de
l'année scolaire 1982-1983;

2° l'article 47 produit ses effers le l" septembre 1983;

3" l'article 48 produit ses effers le 1er août 1983;

4° L'article 50 produit ses effets le 21 janvier 1983;

5° les articles 51, 52, § 1''', et 53 entrent en vigueur à par-
tir de l'année scolaire 1985-1986;

6° les articles 52, § 2, et 55 entrent en vigueur à partir
de l'année scolaire 1987-1988;

7° l'article 54 entre en vigueur le 1'" juin 1985;

8° les articles 57 à 61 entrent en vigueur le 1er septembre
1985;

9" l'article 62 produit ses effets le l " septembre 1984.

CHAPITRE V

Affaires économiques

ART. 64

L'intitulé de la loi du 4 juillet 1962 autorisant le Gouver-
nement à procéder à des investigations statistiques et autres
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zoekingen te houdeu berreffcnde de demografische, ecouo-
mischc eu sociale roestund van het land, wordr vcrvaugcn
door het volgende opschrift :

"Wet betreffende de openbare statistiek."

ART. 65

In artikel 1 van dezelfde wet worden de woorden « , een
Gemeenschap of een Gewest » ingevoegd na de woorden
« van het land »,

ART. 66

Artikel 2, littera c, tweede lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

c Bij gebreke van dergelijke toestemming mag het Natio-
naal Instituut voor de Statistiek bedoelde statistieken even-
wel vertrouwelijk mededelen aan de belanghebbende minis-
teriële departernenten, Rijksdiensten of diensten van een
Executieve, met uitsluiting van de fiscale besturen. In geen
geval mogen wettelijke of reglementaire voorschriften, op
grond van alzo gekende individuele toestanden, op de aan-
gever of getelde worden toegepast.»

ART. 67

Artikel 5 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

.Artikel 5. - Wanneer individuele inlichtingen onrnis-
baar zijn voor de voorbereiding, de uitwerking of de uit-
voering van een wet, decreet of administratieve reglernen-
tering, kan de Koning bijzondere onderzoekingen doen ver-
richten om deze inlichtingen ter beschikking te stellen van
de door Hem aangewezen ministeriële departernenten, Rijks-
diensten of diensten van een Executieve, met uitsluiting van
de fiscale besturen. »

ART. 68

Artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door de
volgende bepaling :

«Artikel 7. -Elk koninklijk besluit genomen op grond
van artikel 5 vermeldt in zijn aanhef de Minister of de
Executieve op wiens verzoek het onderzoek met administra-
tief doel wordt uitgevoerd.

De redenen waarom de gevraagde individuele inlichtingen
onmisbaar zijn voor het betrokken ministerieel departe-
ment, de betrokken Rijksdienst of dienst van een Executieve,
moeten worden medegedeeld aan de Hoge Raad voor de
Statistiek bij gelegenheid van de in artikel 16 bedoelde
raadpleging. »

ART. 69

Artikel 8 van dezelfde wet wordt opgeheven.

ART. 70

Artikel 9 van dezelfde wer, gewijzigd bij de wet van
Il juli 1980, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 9. - Er wordt een algemene volkstelling gehou-
den in elk jaar waarvan het jaartal eindigt met 1.»

I JO ]

sur la situation démographique, économique et sociale du
pays est remplacé par l'intitulé suivant :

« Loi relative à la statistique publique. »

ART. 65

Dans l'article 1er de la même loi, les mots « , d'une Commu-
nauté ou d'une Région» sont insérés après les mots c du
pays ».

ART. 66

L'atticle 2, littera c, deuxième alinéa, de la même loi est
remplacé par la disposition suivante:

« A défaut d'une telle autorisation, l'Institut national de
statistique peut toutefois communiquer confidentiellement
ces statistiques aux départements ministériels, aux services
de l'Etat ou aux services d'un Exécutif intéressés, à l'exclu-
sion des administrations fiscales. En aucun cas il n'est per-
mis d'appliquer des mesures léga:1es ou réglementaires au
déclarant ou au recensé sur la base de situations individuelles
ainsi connues. »

ART. 67

L'article 5 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 5. - Lorsque des renseignements individuels
sont indispensables pour la préparation, l'élaboration ou
l'exécution d'une loi, d'un décret ou d'une réglementation
administrative, le Roi peut faire procéder à des investigations
spéciales en vue de mettre ces renseignements à la disposition
des départements ministériels, des services de l'Etat ou des
services d'un Exécutif qu'Il désigne, à l'exclusion des admi-
nistrations fiscales. »

ART. 68

L'article 7 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 7. - Tout arrêté royal pris sur la base de l'arti-
cle 5 mentionne dans son préambule le Ministre ou l'Exé-
cutif à la demande duquel l'investigation à but administratif
est exécutée.

Les raisons pour lesquelles les renseignements individuels
demandés sont indispensables au département ministériel,
service de l'Etat ou service d'un Exécutif intéressé doivent
être communiquées au Conseil supérieur de Statistique à
l'occasion de la consultation visée à l'article 16.»

ART. 69

L'article 8 de la même loi est abrogé.

ART. 70

L'article 9 de la même loi, modifié par la loi du 11 juil-
let 1980, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 9. - Un recensement général de la population
est opéré toutes les années dont le millésime finit par 1. "



ART. 71

Arrikel 10 van dezelfde wet WOHlt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 10. - Bij gelegenheid van de algemene volks-
telling, alsmede russen de volkstellingen in, kan de Kouing
doen overgaan tot opname van inlichtingen van sociale,
economische en demografische aard die niet bestemd zijn
voor de bevolkingsregisters, ook bij wijze van steekproef. »

ART. 72

Het opschrift van hoofdstuk IV van dezelfde wet wordt
vervangendoor het volgende opschrift:

« Statistische onderzoekingen op vrijwillige basis. »

ART. 73

Artikel 12 'van dezelfde wet wordt vervangen door de vol-
gende bepaling:

« Artikel 12. - § 1. Bij beslissing van de Minister die het
Nationaal Instituut voor de Sratistiek onder zijn bevoegdheid
heefr of van zijn afgevaardigde, na raadpleging van de Hoge
Raad voor de Statistiek, kan het Nationaal Instiruut voor de
Statistiek de statistische onderzoekingen en studies uirvoeren
die de Minister of zijn afgevaardigde aanduidt, zonder af-
breuk te doen aan de onderzoekingen en studies waarmede
het Instituut bij of krachtens de hoofdstukken I, II en III is
helast.

§ 2. De privaatrechtelijke personen die aan de in § 1
bedoelde onderzoekingen en studies worden onderworpen,
zijn niet verplicht er hun medewerkingaan te verlenen. Even-
tuele enquêteformulieren maken melding van het vrijwillig"
karakter van hun medewerking.

§ 3. De artikelen 2, 18 en 24 zijn van toepassing op de in
§' 1 bedoelde onderzoekingen en studies.

§ "4. Ingeval het Nationaal Instituut voor de Sratistiek de
in §l bedoelde onderzoekingen en studies tegen betaling uit-
voert voor rekening van derden, worden de resultaten ervan
gedurende een periode van drie jaar na het afsluiten van het
onderzoek niet publiek gemaakt of medegedeeld, tenzij aan
de personen die dezelfde som betalcr • .:0 op voorwaarde dat
zij het confidentieel karakter van de medegedeelde resultaten
bewaren gedurende dezelfde periode van drie jaar, onver-
minderd het recht van het Instituut om deze resultaten mede
te delen aan ministeriële departementen, Rijksdiensten of
diensten van een Executieve onder de voorwaarden bepaald
in artikel 2, littera c, tweede lid, en aan internationale instel-
lingen die erop gerechtigd zijn. »

ART. 74

Artikel 13 van dezelfde wet wordt opgeheven.

ART. 75

Het opschrift van hoofdstuk V van dezelfde wet wordt
vervangen door het volgende opschrift:

« Coördinatie van de openbare statistiek. »
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ART.71

L'article 10 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 10. - A l'occasion des rencensements généraux,
ainsi que dans l'intervalle, le Roi peut faire procéder au relevé
de renseignements d'ordre social, économique et démogra-
phique non destinés aux registres de population, y compris
par échantiIlonnage. »

ART. 72

L'intitulé du chapitre IV de la même loi est remplacé par
l'intitulé suivant:

« Investigations statistiques sur base volontaire. »

ART. 73

L'article 12 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Article 12. - § 1er• Sur décision du Ministre ayant l'Ins-
titut national de statistique dans ses attributions ou de son
délégué, après consultation du Conseil supérieur de Statisti-
que, l'Institut national de statistique peut procéder aux
investigations et études statistiques que le Ministre ou son
délégué désigne, sans porter préjudice aux investigations et
études dom l'Institut est chargé par ou en vertu des chapi-
tres t-, II et III.

§ 2. Les personnes de droit privé assujetties aux investiga-
tions et études visées au § 1er ne sont pas tenues d'y prêter
leur concours. Les éventuels formulaires d'enquête font men-
tion du caractère volontaire de leur concours.

§ 3. Les articles 2, 18 et 24 sont applicables aux investi-
gations N études prévues au § 1·'.

§ 4. Dans le cas où l'Institut national de statistique pro-
cède pour le compte de tiers et contre paiement aux inves-
tigations et études visées au § 1"', les résultats n'en sont ni
rendus publics ni communiqués pendant une période de
trois ans après la clôture de l'investigation, sauf en faveur
de toute personne qui effectuerait le .nêrne paiement et à
condition que celle-ci préserve le caractère confidentiel des
résultats communiqués pendant la même période de trois
ans, sans préjudice du droit de l'Institut de communiquer ces
résultats aux départements ministériels, aux services de
l'Etat ou aux services d'un Exécutif dans les conditions pré-
vues à l'article 2, littera c, deuxième alinéa, 'et aux institu-
tions internationales qui y ont droit. »

ART. 74

L'article 13 de la même loi est abrogé.

ART. 75

L'intitulé du chapitre V de la même loi est remplacé par
l'intitulé suivant: .

« Coordination de la statistique publique. »
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Aur. 76

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« Artikel 14. - § 1. Met het oog op de coördinarie van de
starisrische aktiviteiren ondernomen door de openbare bestu-
ren, diensten en instellingen en de centralisering van de re-
sultaten ervan, en desgewenst voor de statistische activiteiten
voorzien in artikel 12, § 1, wordt bi] her Nationaal Instiruut
voor de Statistiek een coördinatiecomité opgericht, waarvan
de leden door de Minister die het Nationaal Instituut voor
de Statistiek onder zijn bevoegdheid heeft worden benoernd,
onverminderd het bepaalde in § 2.

§ 2. Het coördinatiecomité is samengesteld als volgt :

1° de voorzitter van de Hoge Raad voor de Statistiek
of zijn afgevaardigde:

2° de [eidend ambtenaar van het Nationaal Instiruut voor
de Sratisriek;

3° een lid voorgedragen door de Minist.er van Econo-
mische Zaken uit de personeelsleden van de studiedienst van
het Ministerie van Economische Zaken; ,

4° een lid voorgedragen door de Minister van Financiën
uit de personeelsleden van de studiedienst van het Ministerie
van Financiën;

5° een lid voorgedragen door de Minister van Begroting
uit de personeelsleden van de studiedienst van de Admi-
nistrarie van de Begroting;

6° een lid voorgedragen door de Minister van Buiten-
landse Handel uit de personeelsleden van de studiedienst
van de Belgische Dienst voor Buitenlandse Handel;

7° een lid voorgedragen door de Eerste Minister uit de
personeelsleden van het Planbureau;

8° een lid voorgedragen door de Minister van Binnen-
landse Zaken en Openbaar Ambt uit de personeelsleden van
het Ministerie van Binnenlandse Zaken en Openbaar Ambt;

9° een lid voorgedragen door de Minister van Sociale
Zaken uit de personeelsleden van her Ministerie van Sociale
Voorzorg;

10° een lid voorgedragen door ue Minister van Tewerk-
stelling en Arbeid uit de personeelsleden van het Ministerie
van Tewerkstelling en Arbeid;

11° een lid voorgedragen door de gouverneur van de
Nationale Bank van België uit de personeelsleden van de
Nationale Bank van België;

12° de Koning regelt, na advies van de Gewest- en
Gemeenschapsexecutieven de vertegenwoordiging in het
coördinatiecomité van de Gewesten en Gemeenschappen.

Het coördinatiecomité wordr voorgezeten door de voor-
zitter van de Hoge Raad voor de Statistiek of zijn afge-
vaardigde.

§ 3, Met uitzondering van het mandaat vande leidend
arnbtenaar en van de voorzitter is de duur van het mandant

I .12 l
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L'article 14 de la même loi est remplacé par la dis-
position suivante :

« Article 14. - § 1er• Afin de coordonner les activités sta-
tistiques entreprises par les administrations, services et insti-
tutions publics et de centraliser les résultats de celles-ci, et
éventuellement pour les activités statistiques prévues à l'arti-
cle 12, § l ", il est créé auprès de l'Institut national de statis-
tique un comité de coordination, dont les membres sont
nommés par le Ministre ayant l'Institut national de sta-
tistique dans ses attributions, sans préjudice de ce qui est
prévu au § 2.

§ 2. Le comité de coordination est composé comme suit:

Iole président du Conseil supérieur de statistique ou son
délégué:

2° le fonctionnaire dirigeant de l'Institut national de
statistique;

3° un membre proposé par le Ministre des Affaires éco-
norniques parmi les membres du personnel du service d'étu-
des du Ministère des Affaires économiques;

4° un ;l'ftmbre proposé par le Ministre des Finances parmi
les membres du personnel du service d'études du Ministère
des Finances;

5° un membre proposé par le Ministre du Budget parmi
les membres du personnel du service d'études de l'Adminis-
tration du Budget;

6° un membre proposé par le Ministre du Commerce
extérieur parmi les membres du personnel du service d'études
de l'Office belge du Commerce extérieur;

7° un membre proposé par le Premier Ministre parmi les
membres du personnel du Bureau du Plan;

go un membre proposé par le Ministre de l'Intérieur et
de la Fonction publique parmi les membres du personnel du
Ministère de l'Intérieur et de la Fonction publique;

9" un membre proposé par le Ministre des Affaires sociales
parmi les membres du personnel du Ministère de la Pré-
voyance sociale;

10" un membre proposé par le Ministre de l'Emploi et
du Travail parmi les membres du personnel du Ministère
de l'Emploi et du Travail;

110 un membre proposé par le gouverneur de la Banque
Nationale de Belgique parmi les membres du personnel de
la Banque nationale de Belgique;

120 le Roi règle, sur avis des exécutifs des Régions et des
Communautés, la représentation des Régions et des Commu-
nautés au comité de coordination.

Le comité de coordination est présidé par le président
du Conseil supérieur de Statistique ou son délégué.

§ 3. A l'exception du mandat du fonctionnaire dirigeant
et du président, la durée du mandat des membres du comité



van de leden van her coördinatiecomiré vastgesteld op vier
laar. I-IUI\ mundaat is hernieuwbaar.

Wanneer een lid ontslag ncernt of om enige andere reden
ophoudt deel uit te maken van het comité, voltooit degene
die tot opvolger wordt benoemd, het mandant van zijn
voorganger.

§ 4. Het Narionaal Instituut voor de Statisriek staat In
voor het secretariaat van het coördinatiecomité. »

ART. 77

Een artikel l4bis, luidend als volgr, wordt in dezelfde wet
ingevoegd:

« Artikel 14bis. - § 1. Dit artikel is van toepassing op elk
nationaal, gewestelijk, gerneenschaps-, provinciaal of gerneen-
telijk bestuur en elke dienst of instelling van openbaar nut
ondergeschikt aan dergelijk bestuur.

§ 2. Elke in § 1 bedoelde openbare dienst die de beslissing
heeft genomen gegevens die in zijn bezit zijn statistisch te
verwerken, geeft van zijn beslissing kennis aan het Nationaal
Instituut voor de Statisriek. Geen openbare dienst wijzigt
of zet een statistiek stop dan na voorafgaande kennisgeving
aan het Instituut, Van elke eventuele statistische publicatie
van bedoelde openbare diensten wordt een exemplaar koste-
loos bij het Instituut neergelegd.

§ 3. De Minister die het Nationaal Instituut voor de
Statistiek onder zijn bevoegdheid heefr, kan op voorstel van
het coördinatiecomité en na overleg met de betrokken open-
bare dienst, aanbevelingen richten tot deze laatste met betrek-
king tot de methodologie van de inzameling van de gegevens,
van de statistische verwerking ervan en van de bekendmaking
van de resultaten of hem verzoeken statistieken op te stellen
01P basis van gegevens diede betrokken dienst reeds inzamelt.

§ 4. Het Nationaal Instituut voor de Statistiek maakt ieder
jaar, ten behoeve van het coördinatiecomité en de Hoge
Raad voor de Statistiek, een inventaris op van de statistieken
bijgehouden door de in § 1 bedoelde openbare diensten. »

ART. 78

§ 1. In het opschrift van Hoofdstuk VI en in artikel 15 van
dezelfde wet wordt het cijfer 13 vervangen door het cijfer 12.

§ 2. In her opschrift van Hoofdsruk VII van dezelfde wet
wordt het cijfer V vervangen door het cijfer IV.

ART. 79

§ 1. Artikel 16, eerste lid, van dezelfde wet wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« Artikel 16. - Wat de onderzoekingen betreft bedoeld
in de hoofdstukken 1,.II en III, bepaalt de Koning, na raad-
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Je coordination est de quatre ans. Leur mandat est renou-
velable.

Lorsqu'un membre démissionne ou cesse de faire partie du
comité pour toute autre cause, la personne nommée en
remplacement achève le mandat de son prédécesseur.

§ 4. L'Institut national de statistique assure le secrétariat
du comité de coordination. »

ART. 77

Un article l4bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi:

« Article 14bis. - § T". Le présent article est applicable
à toute administration nationale, régionale, communautaire,
provinciale ou communale et tout service ou organisme d'in-
térêt public subordonné à une telle administration.

§ 2. Tout service .public visé au § l"r qui a pris la décision
de traiter statistiquement les données qui sont en sa posses-
sion, donne connaissance de sa décision à l'Institut national
de statisrioue. Un service public ne modifie ou ne supprime
une statistique qu'après notification à l'Institut. Un exem-
plaire de toute publication statistique éventuelle entreprise
par les services publics susvisés sera déposé gratuitement
auprès de l'Institut.

§ 3. Le Ministre qui a l'Institut national de statistique
dans ses attributions peut, sur la proposition du comité de
coordination et après concertation avec le service public
concerné, adresser des recommendations à celui-ci au sujet
de la méthodologie de la collecte des données, de leur traite-
ment statistique et de la divulgation des résultats ou l'inviter
à produire des statistiques sur la base des données dont le
service en question. assume déjà la collecte.

§ 4. Chaque année, I'Institut national de statistique dresse,
à l'intention du comité de coordination et du Conseil
supérieur de statistique, un inventaire des statistiques tenues
par les services publics visés au § 1er• »

ART. 78

§ 1er• Dans l'intitulé du Chapitre VI et à l'artide 15
de la même loi; le chiffre 13 est remplacé par le chiffre 12.

§ 2. Dans l'intitulé du Chapitre VII de la même loi, le
chiffre V est remplacé par le chiffre IV.

ART. 79

§ 1er. L'article 16, alinéa I'", de la même loi est rem-
placé par la disposition suivante:

« Article 16. - En ce qui concerne les investigations vi-
sées aux chapitres Ier, II et III, le Roi, après consultation du
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plcging van de Hoge Raad voor de Stnristiek, de regelcn die
bi] het houden van de onderzoekingen moeren worden nage-
leefd, alsrnede de verplichringen van de aan de onderzoekin-
gen onderworpen personen. Deze personen zijn verplicht hun
medewerking aan de bedoelde onderzoekingen kosteloos te
verlenen. In bepaalde bijzondere gevallen kan de Koning
evenwel voorzien in de toekenning van een vergoeding voor
de verleende medewerking, in acht genomen de omvang er-
van. De Koning bepaalt de regels volgens welke de vergee-
ding, waarvan Hij het bedrag vaststelr, wordr toegekend. »

§ 2. In het -derde lid van hetzelfde artikel wordt het
cijfer V vervangen door het cijfer III.

ART. 80

« Artikel 22, eerste lid, van dezelfde wet, wordt aangevuld
als volgt :

« 3° Hij die de in uirvoering van deze wet ingezamelde
individuele gegevens of de bij artikel 2, littera c, tweede lid,
bedoelde globale doch vertrouwelijke gegevens aanwendt tot
niet oij deze wet toegelaren doeleinden. »

ART. 81

In Hoofdsruk VII van dezelfde wet wordt een § 7 inge-
voegd, luidend als volgt :

«§ 7. Medewerking van de openbare besturen en instel-
lingen.

Artikel 24bis. - Elk nationaal, gewestelijk, gemeenschaps-,
provinciaal of gerneentelijk bestuur en elke dienst of instel-
ling van openbaar nut ondergeschikt aan een dergelijk bestuur
zijn verplicht hun kosteloze medewerking te verlenen aan de
tenuitvoerlegging van de in hoofdstukken I tot IV bedoelde
onderzoekingen. Zij verlenen het Nationaal Instituut voor de
statistiek kosteloos toegang tot de individuele gegevens in hun
bezit, met inbegrip van het door hen gebruikte identificatie-
nu miner, onverminderd de bijzondere wettelijke bepalingen
die de mededeling door zekere besturen, diensten of openbare
instellingen van vertrouwelijke gegevens aan het Instituut
regelen. De gewestelijke en gemeenschapsbesturen, evenals de
aan hen ondergeschikte diensten en instellingen kunnen even-
wel de in voorgaande zin bedoelde gegevens vooraf globali-
seren volgens de aanwijzigen verstrekt door het Instiruut,
In bepaalde bijzondere gevallen kan de Koning voorzien in
de toekenning van een vergoeding voor de verleende mede-
werking, in acht genomen de omvang ervan of indien het
onderzoek tegen betaling wordt verricht voor rekening van
derden. De Koning bepaalt de regels volgens welke de vergoe-
ding, waarvan Hij het bedrag vaststelt, wordt toegekend. »

ART. 82

Een Hoofdstuk VIIbis, luidend als volgt, wordt ingevoegd
in dezelfde wet:

I 34 I

Conseil supérieur de statistique, fixe les règles d'après les-
quelles les investigations seront effectuées, ainsi que les
obligations des personnes assujetties à ces investigations. Ces
personnes doivent prêter leur concours gratuitement aux
investigations visées. Dans certains cas particuliers, le Roi
peut toutefuis prévoir une indemnité pour le concours prêté,
eu égard à l'importance de celui-ci. Le Roi fixe les règles
selon lesquelles l'indemnité, dont Il détermine le montant,
peut être accordée. »

§ 2. A l'alinéa 3 du même article, le chiffre V est
remplacé par le chiffre III.

ART. 80

« L'article 22, premier alinéa, de la même loi, est complété
comme suit:

«3° Celui qui utilise à des fins non admises par la présente
loi les données individuelles recueillies en vertu de la pré-
sente loi ou les données globales mais confidentielles visées
à l'article 1. littera c, deuxième a!linéa. »

ART. 81

Dans le Chapitre VII de la même loi, un S 7 est inséré,
rédigé comme suit:

«§ 7. Collaboration des administrations et organismes
publics.

Article 24bis. - Toute administration nationale, régionale,
communautaire, provinciale ou communale et tout service
ou organisme d'intérêt public subordonné à une telle admi-
nistration, sont tenus de prêter gratuitement leur ç()ncours à
l'exécution des investigations visées aux chapitres I à IV. Ils
donnent à l'Institut national de statistique un accès gratuit
aux données individuelles en leur possession, y compris le
numéro d'identification utilisé par eux, sans préjudice des
dispositions légales particulières qui règlent la communication
par certains administrations, services ct organismes publics
de données confidentielles à l'Institut. Toutefois, les admini-

.strarions régionales et communautaires, ainsi que les services
ou organismes qui leurs sont subordonnés, peuvent globaliser
préalablement les données visées à la phrase précédente selon
les indications fournies par l'Institut. Dans certains cas parti-
culiers, le Roi peut prévoir une indemnité pour le concours
prêté, eu égard à I'irnportance de celui-ci ou si l'investigation
est entreprise contre rémunération pour le compte de tiers.
Le Roi fixe les règles selon lesquelles l'indemnité dont Il
détermine le montant, peut être accordée. »

ART. 82

Un Chapitre VIIbis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi:



«HOOFDSTUK Vllbis

Het Nationaal lnsrituut
voor de Statistiek

Artikel 24ter. - § 1. Het Nationaal Instituut voor de Sta-
tistiek is gemachtigd wetenschappelijk personeel te bezigen.

§ 2. In afwijking van koninklijk besluit nr. 56 van 16 juli
1982 betreffende de werving in sommige overheidsdiensten
kan de Koning, met inachtneming van de reglementaire bepa-
lingen, een bijzonder personeelskader vaststellen, binnen de
grenzen waarvan de Minister die het Nationaal Instituut voor
de Sratistiek onder zijn bevoegdheid heeft, voor dringende
of tijdelijke behoeften contractuele aanwervingen van ten
hoogste drie jaar mag verrichten met het akkoord van de
Inspectie van Financiën, en binnen de grenzen van de be-
schikbare begrotingskredieten.

Artikel 24quater. - § 1. Het Nationaal Instituut voor de
Statistiek is gerechtigd over te gaan tot de statistische ver-
werking en srudie van de informatie opgenomen en bewaard
in het Rijksregister krachrens artikel 3, eerste en rweede lid,
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijks-
register van de naruurlijke personen,

S 2. Methet oog op het opmaken van globale en naamloze
statistieken in uitvoering van artikel 1, 9 of 12, is het Natio-
naal Instituut voor de Statistiek, in afwijking van artikel 8
van voornoemde wet van 8 augustus 1983, gemachtigd ge-
bruik te maken van het identificatienummer bedoeld in arti-
kel 2, tweede Iid, van dezelfde wet.

Artikel 24quinquies. - In geen geval zulien de statistische
onderzoekingen en studies van het Nationaal Instituut voor
de Statistiek betrekking hebben op de persoonlijke levens-
sfeer, onder meer op het sexueel gedrag, de overtuiging of
aktiviteit op politiek, levensbeschouwelijk of godsdienstig ge-
bied, het ras of de etnische afstamming.

ART. 83

§ 1. In het opschrift van de wet van 2 juni 1856 op de
algemene volkstellingen en de bevolkingsregisters worden
de woorden «de algemene tellingen en» geschrapt.

§ 2. Artikel 1, gewijzigd bij de wet van Il juli 1980, en
artikel 2 van dezelfde wet worden opgeheven.

§ 3. Artikel 3, tweede lid, van dezelfde wet wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

« Deze registers worden verbeterd en aangevuld overeen-
komstig de uitslagen van de algemene volkstelling bedoeld
in artikel 9 van de wet van 4 juli 1962 betreffende de open-
bare sratisriek. »
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« CHAPITRE VIIbis

L'Institut national
de statistique

Article 24ter. - § I'", L'Institut national de statistique
est autorisé à utiliser du personnel scientifique.

§ 2. Par dérogation à l'arrêté royal n° 56 du 16 juillet 1982
relatif au recrutement dans certains services publics, le Roi
peut, dans le respect des dispositions réglementaires, établir
un cadre de personnel spécial dans les limites duquel le Mi-
nistre ayant l'Institut national de statistique dans ses attribu-
tions peut, en cas de besoins urgents ou temporaires, effectuer
des recrutements contractuels limités à une durée maximale
de trois ans, moyennant l'accord de l'Inspection des Finances,
et dans les limites des crédits budgétaires disponibles.

Article 24quater. - § 1er• L'Institut national de statistique
est autorisé à procéder au traitement statistique et à l'étude
des informations enregistrées et conservées dans le Registre
national en vertu de l'article 3, premier et deuxième alinéas.
de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques.

§ 2. Afin de dresser des statistiques globales et anonymes
en exécution de l'article 1er, 9 ou 12, l'Institut national de
statistique est autorisé, par dérogation à l'article 8 de la loi
du 8 août 1983 précitée, à faire usage du numéro d'identifi-
cation visé à l'article 2, deuxième alinéa, de la même loi.

Article 24quinquies. - En aucun cas, les investigations et
études statistiques de l'Institut national de statistique ne peu-
vent concerner la vie privée, notamment la vie sexuelle, les
opinions ou activités politiques, philosophiques ou religieu-
ses, la race ou l'origine ethnique.

ART. 83

§ I'". Dans l'intitulé de la loi du 2 juin 1856 sur les recen-
sements généraux et les registres de population, les mots « les
recensements généraux et» sont supprimés.

§ 2. L'article I'", modifié par la loi du 11 juillet 1980, et
l'article 2 de la même loi sont abrogés.

§ 3. L'article 3, deuxième alinéa, de la même loi, est rem-
placé par la disposition suivante:

« Ces registres sont rectifiés et complétés d'après les ré-
sultats du recensement général de la population visé à l'ar-
ticle 9 de la loi du 4 juillet 1962 relative à la statistique pu-
blique. »
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Opgeheven worden:

1" de wet van 14 december 1910 over de handels- en nij-
verheidstelling;

2,0 artikel 51 van de wetten betreffende het handelsregister,
gecoördineerd op 20 juli 1964;

3° artikel 38 van de wet van 18 maart 1965 op het am-
bachtsregister.

ART. 85

In de afzonderlijke sectie van de begroting van het
Ministerie van Economische Zaken wordt een Fonds opge-
richt met het oog op de terugbetaling aan het R.I.Z.I. V. van
de bijkomende uitgaven die voortspruiten uit de programma-
overeenkomsten welke worden gesloten, in uitvoering van
het koninklijk besluit nr. 248 van 31 december 1983 hou-
dende gedeeltelijke verlenging van de wet van 9 juli 1975,
tot opheffing van artikel 62 van de wet van 14 februari 1961
voor de economische expansie, sociale vooruitgang en finan-
cieel herstel, en tot instelling van een regime betreffende de
prijzen van de farmaceutische produkten en andere medica-
menten, tussen de bevoegde Ministers en de farmaceutische
nijverheid ten einde de investeringen, de tewerkstelling, het
fundamenteelonderzoek en de uitvoer te bevorderen.

Het Fonds wordt gespijsd door kredieten ingeschreven in
de begroting van Economische Zaken.

Het Fonds wordt beheerd door de Minister van Eco-
nomische Zaken in overleg met de Minister die de Sociale
Zaken in zijn bevoegdheid heeft.

Jaarlijks wordt een krediet ter beschikking gesteld van het
Fonds en dit voor 'de eerste maal vanaf het jaar 1986; dit
[aarliiks krediet zal moeren dienen ter compensatie van de
bijkomende uitgaven van het R.I.Z.I.V. die voortvloeien uit
de uitvoering van de programma-overeenkomsten gesloten
in de loop van het voorbije [aar.

ART. 86

In de wet van 1 juli 1983 tot wijziging van de wet van
17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding en de jaar-
rekening van de ondernemingen, wordt een artikel 17bis
ingevoegd, luidend als volgt :

«Artikel 17bis. - § 1. De artikelen 77 tot 80bis van de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen zijn,
niettegenstaande elk hiermee strijdig statutair beding, van
toepassing op de publiekrechtelijke rechtspersonen die de
rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aange-
nomen.

§ 2. Indien binnen een publiekrechrelijke rechtspersoon een
college van commissarissen is gevormd dar leden telt die
in hun hoedanigheid van bedrijfsrevisor zijn aangesteld en
leden welke niet in deze hoedanigheid zijn aangesteld,
zijn de bepalingen van de gecoördineerde wetten op de han-

I .16

ARr. 84

Sunt abrogés:

1" la loi du 14 décembre 1910 sur le recensement de l'in-
dustrie ct du commerce;

2° l'article 51 des lois relatives au registre du commerce,
coordonnées le 20 juillet 1964;

3° l'article 38 de la loi du 18 mars 1965 sur le registre de
l'artisanat.

ART. 85

A la section particulière du budget du Ministère des
Affaires économiques est créé un Fonds en vue du rembour-
sement à l'I.N.A.M.I. des dépenses complémentaires résul-
tant des contrats de programme conclus en application de
l'arrêté royal n" 248 du 31 décembre 1983 prorogeant par-
tiellement la loi du 9 juillet 1975, abrogeant l'article 62 de la
loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de progrès
social et de redressement financier et instituant un régime des
prix pour les spécialités pharmaceutiques et autres médica-
ments, entre les Ministres compétents et l'industrie pharma-
ceutique en vue de favoriser les investissements, l'emploi, la
recherche fondamentale et l'exportation.

Le Fonds est alimenté par des crédits inscrits au budget
des Affaires économiques.

Le Fonds est géré par le Ministre des Affaires écono-
miques en concertation avec le Ministre dont relèvent les
Affaires sociales.

Un crédit annuel est mis à la disposition du Fonds et
cela pour la première fois à partir de l'année 1986; ce crédit
annuel devra servir à compenser les dépenses supplémen-
taires de l'I.N.A.M.I. découlant de l'exécution des contrats
de programme conclus au cours de I'année précédente.

ART. 86

Dans la loi du 1er juillet 1983 modifiant la loi du 17 juil-
let 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels
des entreprises, un article 17bis est introduit, rédigé comme
suit:

« Article 17bis. - § 1er• Les articles 77 à 80bis des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales sont, nonobstant
toute disposition contraire des statuts, applicables aux per-
sonnes morales de droit public constituées sous la forme
de société commerciale.

§ 2. Si, au sein d'une personne morale de droit public, un
collège des commissaires est créé comprenant des membres
désignés en leur qualité de reviseur d'entreprises et des
membres qui ne sont pas désignés en cette qualité, les dis-
positions des lois coordonnées sur les sociétés commerciales,



delsvennoorschappen inzuke de commissarisseu, niettegcn-
staande elk hiermce strijdig sraturair beding, van toepassing
op de commissarissen die in hun hoedanigheid van bedrijfs-
revisor zijn aangesteld; zij stellen een afzonderlijk verslag op.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing op de andere
commissarissen behalve indien de statuten zulks uitdruk-
kelijk bepalen.»

HOOFDSTUK VI

Bescherming van personen die schuldeiser en schuldenaar
ziin van sommige openbare besturen en instellingen van
openbaar nut

ART. 87

§ 1. De opeisbaarheid van de schuldvorderingen van de
Staat uit hoofde van de personenbelasting, de vennootschap-
belasting, de belasting der niet-verblijfhouders en de belasting
over de toegevoegde waarde, en de opeisbaarheid van de
schuldvorderingen van de Rijksdienst voor sociale zekerheid
en van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen worden opgeschort zo de schuldenaar, natuur-
lijke persoon of privaatrechtelijke rechtspersoon wegens
werken, leveringen of diensren, een schuldvordering of
schuldvorderingen die onbetwistbaar zijn, opeisbaar en vrij
van elke verbintenis ten aanzien van derden op de Staat
bezit of op de instellingen van openbaar nut bedoeld bij de
wer van 16 maart 1954 betreffende de controle van som-
mige instellingen van openbare nut, die de Koning bij een in
Ministerraad overlegd besluit aanwijst.

De opschorting van de opeisbaarheid mag slechts ge-
schieden ten belope van de bedragen van de schuldvordering
of van de schuldvorderingen van de natuurlijke of rechts-
persoon die schuldenaar is.

§ 2. De moratoire interesren betreffende de schuldvorde-
ringen van de Staar van de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid en van her Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen
der zelfstandigen lopen door, maar de opeisbaarheid ervan
wordr opgeschort zolang de opeisbaarheid van de hoofdsom
geschorst is. De boeten en verhogingen die zijn opgelegd als
sanctie wcgens vertraging in de betalingen, zullen niet ver-
schuldigd zijn.

§ 3. De verjaring voor de invordering van de in para-
graaf 1 bedoelde schuldvorderingen van de Staar, van de
Rijksdienst voor sociale zekerheid en van het Rijksinstituut
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, wordt
geschorst zolang de opeisbaarheid van die schuldvorderingen
opgeschort is met toepassing van dit artikel.

§ 4. De bepalingen voorzien in de paragrafen 1 tot 3 zijn,
onder dezelfde voorwaarden, van toepassing op de opeis-
baarheid van de schuldvorderingen van de Nationale Hulp-
kas voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen en van
de vrije sociale-verzekeringsfondsen voor zelfstandigen,
erkend binnen het raam van het koninklijk besluit nr, 38
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut
der zelfstandigen.
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relatives aux commissaires, s'appliquent, nonobstant toute
clause contraire des statuts, aux commissaires désignés en
leur qualité de reviseur cl'entrcprises; ceux-ci établissent un
rapport distinct.

Ces dispositions ne s'appliquent pas aux autres commis-
saires sauf si les statuts le prévoient expressément. »

CHAPITRE VI

Protection des personnes créancières et débitrices de
certains pouvoirs publics et organismes d'intérêt puhlic

ART. 87

§ 1"". L'exigibilité des créances de l'Etat au titre de
l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des sociétés, de
l'irnpôr des non-résidents et de la taxe sur la valeur ajoutée
el l'exigibilité des créances de l'Office national de sécurité
sociale et de l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants sont suspendues dans le cas où le
débiteur, personne physique on personne morale de droit
privé, possède une ou des créances certaines, exigibles et
libres dé: l~ut engagement à l'égard des tiers, dont lui sont
redevables, en raison de travaux, de fournitures ou de ser-
vices, l'Etat ou les organismes d'intérêt public visés par la
loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains orga-
nismes d'intérêt public, que le Roi désigne par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres.

La suspension de l'exigibilité ne peut intervenir qu'à con-
cnrrence des montants de la ou des créances de la personne
physique ou morale débitrice.

§ 2. Les intérêts moratoires relatifs aux créances de
l'Etat ct ù celles de l'Office national de sécurité sociale et de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants continuent à courir, mais leur exigibilité est
suspendue pendant le même temps que celle du principal.
Les amendes et pénalités qui sont les sanctions de retards de
paiement ne seront pas dues.

§ 3. La prescription pour le recouvrement des créances
Je l'Etat, de l'Office national de sécurité sociale et de
l'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants, visées au paragraphe T", est suspendue aussi
longtemps que l'exigibilité de ces créances est suspendue en
application du présent article.

§ 4. Les dispositions prévues aux paragraphes 1"r à 3
s'appliquent, dans les mêmes conditions, à l'exigibilité des
créances de la Caisse nationale auxiliaire d'assurances socia-
les pour travailleurs indépendants et des caisses libres d'as-
surances sociales pour travailleurs indépendants, agréées
dans le cadre de l'arrêté royal n? 38 du 27 juillet 1967 orga-
nisant le statut social des travailleurs indépendants.
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ART. 88

De Koning bcpaalr bij een in Minisrerraad overlegd
besluit :

I" onder welke voorwaarden een in artikel 87 bedoelde
schuldvordering onberwistbaar, opeisbaar en vrij van elke
verbintenis ten aanzien van derden wordt geacht;

2" de vormen die kunnen worden opgelegd wanneer de
persoon van privaat recht de in artikel 87 bedoelde opschor-
ting aanvraagt, alsook de voorwaarden die aan de aanvrager
kunnen worden opgelegd inzake goede faarn wat zijn beta-
lingsverplichtingen betreft,

3° onder welke voorwaarden de Staat, de Rijksdienst voor
maatschappelijke zekerheid, het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen en de sociale-verzekerings-
fondsen beoogd in artikel 87, paragrafen 1 en 4, wanneer zij
een schuldvordering bezitten waarvan de opeisbaarheid krach-
tens artikel 87 opgeschort is, rechtstreeks bij de Sraat of de
insrelling van openbaar nut die schuldenaar is, de betaling
in hoofdsom, interesten, boeten en verhogingen kunnen
opeisen van de sommen verschuldigd wegens werken, leve-
ringen of diensten,

ART. 89

De vordering van de betaling -beoogd bij artikel 88, 3",
geldt als beslag onder derden lastens de Staat of de instel-
ling van openbaar nut die schuldenaar is.

ART. 90

De Koning bepaalt de datum waarop de artikelen 87
tot 89 in werking treden.

HOOFDSTUK VII

Andere maatregelen

ART. 91

§ 1. Ongeacht de thans geldende wertelijke satutaire bepa-
lingen is dit areikel van toepassing op de openbare kre-
dietinstellingen, met name de A.S.L.K., de Nationale Maat-
schappij voor Krediet aan de Nijverheid, het Centraal Bureau
voor Hypothecair Krediet, het Nationaal Instituut voor
Landbouwkrediet, de Nationale Kas voor beroepskrediet en
het Gemeentekrediet van België.

S 2. Op het gedeelte van het passief van de balans per
31 december van het voorgaande jaar dat als vreemde mid-
delen onder vorm van deposito's, kasbons en obligaties kan
worden beschouwd, wordt jaarlijks door de onder § 1 ver-
melde instellingen een waarborgpremie van 0,2 per duizend
betaald.

Deze premie wordt gestort aan de Schatkist.

Dit percentage kan bij in Ministerraad overlegd koninklijk
besluir worden aangepast aan de evolurie van de voor-

1 .1s I

AnT. 88

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres :

I' les conditions dans lesquelles une créance visée à l'ar-
ticle 87 peur être réputée certaine, exigible et libre de tout
engagement à l'égard des tiers;

2" les formes qui peuvent être requises lorsque la personne
de droit privé demande la suspension visée à l'article 87,
ainsi que les conditions qui peuvent être exigées du deman-
deur en matière d'honorabilité quant 3 ses obligations
financières;

3° les conditions dans lesquelles l'Etat, l'Office national
de sécurité sociale, l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants et les caisses d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants, visées à l'article 87,
paragraphes 1" et 4, lorsqu'ils possèdent une créance dont
l'exigibilité est suspendue en vertu de l'article 87, peuvent
réclamer directement à l'Etat ouà l'organisme d'intérêt
public débiteur, le paiement en principal, intérêts, amendes
et pénalités de la dette due en raison de travaux, de fourni-
tures ou _~eservices.

ART. 89

La réclamation du paiement visée à l'article 88, 3" vaut
saisie-arrêt entre les mains de l'Etat ou de l'organisme d'in-
térêt public débiteur.

ART. 90

Le Roi fixe la date d'entrée en vigueur des articles 87 à 89.

CHAPITRE VII

Autres mesures

ART. 91

§ 1er. Nonobstant les dispositions légales et statutaires
actuellement en vigueur cet article est applicable aux insti-
tutions publiques de crédit, à savoir la CG.E.R., la Société
nationale de Crédit à l'Industrie, l'Office central de Crédit
hypothécaire, l'Institut national de Crédit agricole, la Caisse
nationale de Crédit professionnel et le Crédit communal de
Belgique.

§ 2. Les organismes mentionnés sub § 1er paient annuel-
lement une prime de garantie de 0,2 pour mille sur la partie
du passif du bilan du 31 décembre de l'année précédente,
partie qui peut être considérée comme tonds de tiers sous
forme de dépôts, bons de caisse et obligations.

Cette prime est versée au Trésor.

Ce pourcentage pourra être adapté par arrêté royal déli-
béré en Conseil des Ministres à l'évolution des conditions



waarden van hct stelsel van de depositoverzekeriug binnen
de sektor van de privé-kredietinsrellingen.

§ 3. De onder § 1 vermelde instellingen met uitzondering
van het Gemecnrekredier, betalen jaariijks een minimum-
kapitaalvergoeding van 1 pet, op de eigen middelen. In de
mate dar deze rechtsrreeks of onrechtstreeks roekomen aan
de Staat wordr dit percentage aan de Schatkist gestort.

Dit percentage kan worden gewijzigd bij in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit om het aan te passen aan de
evolutie van de gerniddelde kapitaalvergoeding binnen de
sektor van de privé-kredietinstellingen.

§ 4. De Koning bepaalr de uirvoeringsmodalireiten van
de maatregelen vervat in dit artikel.

§ 5. De Koning wordt ertoe gemachtigd desgevallend de
statuten vande kredietinstellingen te wijzigen am ze in over-
eenstemming te brengen met de bepalingen van dit artikel.

ART. 92

Alle directeurs van de Nationale Investeringsmaatschappij
zijn van reehtswege Iid van haar directiecomité en van de
raad van behe~r.

De Koning past dienovereenkomstig de wet aan van 2 april
1962 tot oprichting van de Nationale Investeringsmaatschap-
pij en van de gewestelijke investeringsmaatschappijen.

ART. 93

Artikel 581 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aange-
vuld als volgt :

« 4° de geschillen inzake de verplichting, voor de genieters
van bedrijfsinkomsten die niet aan de index van de consurnp-
tieprijzen gebonden zijn, een sociale-solidariteitsbijdrage
krachtens de koninklijke besluiten nr, 12 van 26 februari
1982 en nr, 186 van 30 december 1982 te storten;

5° de geschillen inzake de verplichting, voor de zelfstan-
digen, een bijdrage tot matiging van de 'inkomsten krachtens
het koninklijk besluit nr. 289 van 31 maart 1984 te storten;

6° de geschillen inzake de verplichting voor de alieenstaan-
den en de gezinnen zonder kinderen, in de sector der zelf-
standigen, een bijzondere bijdrage te storten krachtens de
koninklijke besluiten nr. 38 van 30 maart 1982, nr. 160 van
30 december 1982, nr. 218 van 7 november 1983 en nr. 290
van 31maart 1984 .•

ART. 94

Artikel 12, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 20S van
23 september 1983 tot oprichring van een Hulpfonds tot
financieel herstel van de gerneenren, wordr vervangen door
de volgende bepaling:

« De Koning bepaalt uiterlijk op 31 december 1985, bij in
Ministerraad overlegd besluit, de gemeenren waarop dit
besluit van toepassing is. n
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du système de garantie de dépôts dans le secteur des orga-
nismes privés de crédit.

§ 3. Les organismes mentionnés sub § I'", à l'exclusion
du Crédit Communal, paient annuellement une rémunération
minimale de capital de 1 p.c. sur les moyens propres. Dans
la mesure où ces moyens propres reviennent directement ou
indirectement à l'Etat, ce pourcentage sera versé au Trésor.

Ce pourcentage pourra être modifié par arrêté royal déli-
béré en Conseil des Ministres afin de l'adapter à l'évolution
de la rémunération moyenne du capital dans le secteur des
organismes privés de crédit.

~ 4. Le R.oidétermine les modalités d'exécurion des
mesures contenues dans cet article.

§ 5. Le Roi est autorisé à modifier, le cas échéant, les
statuts des organismes de crédit afin de les mettre en concor-
dance avec les dispositions de cet article.

ART. 92

Tous les directeurs de ,la Société nationale d'investissement
sont de plein droit membre de son comité de direction et du
conseil J'~.lministration.

Le Roi adapte en conséquence la loi du 2 avril 1962 con-
stituant une Société r.ationale d'investissement et les sociétés
régionales d'investissement.

ART. 93

L'article 581 du Code judiciaire est complété comme suit:

,,4° des contestations relatives à l'obligation, pour les
bénéficiaires de revenus professionnels non liés à 'l'indice des
prix à la consommation, de verser une cotisation sociale de
solidarité en vertu des arrêtés royaux n? 12 du 26 février 1982
et n° 186 du 30 décembre 1982;

5° des contestations relatives à I'obligation, pour les tra-
vailleurs indépendants, de verser une cotisation de modéra-
tion des revenus en vertu de l'arrêté royal n° 289 du
31 mars 1984;

6° des contestations relatives à l'obligation pour les isolés
et les familles sans enfants, dans olesecteur des travailleurs
indépendants, de payer une cotisation spéciale en vertu des
arrêtés royaux n° 38 du 30 mars 1982, n° 160 du 30 décem-
bre 1982, nO218 du 7 novembre 1983 et n° 290 du 31 mars
1984. "

ART. 94

Article 12, alinéa 1er, de l'arrêté royal n? 208 du 23 sep-
tembre 1983 créant un Fonds d'aide au redressement finan-
cier des communes, est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Le Roi détermine le 31 décembre 1985 au plus tard, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les communes aux-
quelles le présent arrêté est applicable."
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Aur. 95

De Koning kan, na advies van de Nationale Arbeidsraad
en bij in Ministerraad overlegd besluit, de regeling van de
carensdag die vastgesteld is in arrikel 52, § 1, tweede tot
vijfde lid, van de wct van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten, uirbreiden tot de bedienden en tot de ambre-
naren van de overheidsdiensten, voor arbeidsongeschiktheid
wegens ziekre, andere dan een beroepsziekte, of wegens
ongeval, ander dan een arbeidsongeval of een cngeval op
de weg naar en van het werk.

De Koning kan de bijzondere voorwaarden vaststellen
voor de toepassing van de regeling van de carensdag
bedoeld in het eerste lid, en nader bepalen op welke wijze
ze moet worden toegepast opdat ze gelijke gevolgen kan
hebben voor de werklieden, voor de bedienden en voor de
ambtenaren van de overheidsdiensten.

De uitbreiding van de regeling van de carensdag is niet
van toepassing op de door de Koning bepaalde gevallen.

ART. 96

§ 1. Het beschikbaar saldo van de dotaties-subsidies roe-
gekend aan de Brusselse Gewestraad, afgeschaft door de wet
van 19 juli 1977 tot wijziging van de wet van 1 augustus
1974 tot oprichting van gewestelijke instellingen ter voorbe-
reiding van de toepassing van artikel 107quater van de
Grondwet, uitgetrokken op de kredieten van de begroting van
het Ministerie van her Brusselse Gewest voor de jaren 1977,
1978, 1979, 1980, 1981 en 1982 wordt aan de Schatkist
teruggestort.

Dit saldo wordt toegewezen aan de begroting van her
Ministerie van het Brusselse Gewest voor 1985.

De terugvordering ervan geschiedr op dezelfde wijze als
de directe belastingen door de bevoegde onrvanger van het
Rijk.

Het roerend bezit wordt ter beschikking gesteld van het
Ministerie van het Brusselse Gewest.

De terugvordering ervan geschiedt op dezelfde wijze als
de directe belastingen door de bevoegde ontvanger van het
Ministerie van Financiën.

§ 2. De archieven van de gen., ..•Ide Raad komen toe aan
het Algemeen Rijksarchief.

§ 3. De Koning regelt het statuut van het personeel van
de Brusselse Gewestraad dat in dienst was op 27 juli 1977.
De wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en geestelijke pen-
sioenen, is van toepassing op dit personeel.

Brussel, 24 juni 1985.

De Yoorziuer van de Senaat,

r 40 l

AlU. 95

Le Roi peut, après avis du Conseil national du travail et
par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, étendre le
régime du jour de carence organisé par "article 52, § l~r,
alinéas 2 à 5, de la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de
travail, aux employés et aux agents des services publics pour
les incapacités de travail résultant d'une maladie autre qu'une
maladie professionnelle, ou d'un accident autre qu'un acci-
dent du travail ou qu'un accident survenu sur le chemin du
travail.

Le Roi peut fixer les conditions particulières d'application
du régime du jour de carence visé à J'alinéa I'" et prévoir
des modalités d'application propres à lui faire produire des
effets équivalents pour les ouvriers, pour les employés ct
pour les agents des services' publics.

L'extension du régime du jour de carence ne s'applique
pas aux cas déterminés par le Roi.

ART. 96

§ 1er• Le solde disponible des dotations-subventions
octroyées au Conseil régional bruxellois, supprimé par 1::
loi du 19 juillet 1977 modifiant la loi du l~r août 1974 créant
des institutions régionales à ritre préparatoire en application
de l'article 107quater de la Constitution, sur les crédits ins-
crits au budget du Ministère de la Région bruxelloise pour les
années 1977, 1978, 1979, 1980, 1981 et 1982, est restitué au
Trésor de l'Etat.

Ce solde est affecté au budget du Ministère de la Région
bruxelloise pour 1985.

Le recouvrement en est poursuivi comme en matière de
contributions directes par le receveur compétent de l'Etat.

Les avoirs mobiliers sont mis à la disposition du Minis-
tère de la Région bruxelloise.

Le recouvrement en est poursuivi comme en matière de
contributions directes par le receveur compétent du Ministère
des Finances.

§ 2. Les archives dudit Conseil ~_,;t versées aux Archives
générales du Royaume.

§ 3. Le Roi règle le statut du personnel du Conseil régio-
nal bruxellois qui était en fonction le 27 juillet 1977. La loi
du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques est
applicable à œ personnel.

Bruxelles, le 24 juin 1985.

E. LEEMANS.

Le Président du Sénat,

De Secretarissen, Les Secrétaires,

R. CONROTIE.

J. COEN.


	Page 1
	Titles
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	WETSONTWERP 
	houdende fiscale en andere bepalingen 
	12S1 (1984-198.5) - N" 1 
	Chambre 
	des Représentants 
	PRO JET DE LOI 
	portant des mesures fiscales et autres 


	Page 2
	Titles
	1281 (19R4·19R.5) - N. 1. 
	1. 


	Page 3
	Titles
	AH,.. 2 


	Page 4
	Titles
	I ·4 I 

	Tables
	Table 1


	Page 5
	Titles
	l 5 I 


	Page 6
	Titles
	I (, I 


	Page 7
	Titles
	I 7 I 


	Page 8
	Titles
	I S I 


	Page 9
	Titles
	l ') 
	ART. 21 
	ART.20 


	Page 10
	Titles
	1281 (IY84-198S) - N. L 


	Page 11
	Titles
	l '1 I 


	Page 12
	Tables
	Table 1
	Table 2


	Page 13
	Titles
	I u I 
	Tongres : 2 
	Huy: 1 

	Tables
	Table 1


	Page 14
	Tables
	Table 1


	Page 15
	Titles
	15 I 


	Page 16
	Titles
	I 16 I 


	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Titles
	I 20 I 
	ART.40 


	Page 21
	Page 22
	Titles
	Ala.43 


	Page 23
	Titles
	I 2\ I 

	Images
	Image 1


	Page 24
	Titles
	1241 


	Page 25
	Titles
	I 2S I 
	ART. 51 


	Page 26
	Titles
	r 26 ] 


	Page 27
	Titles
	I 27 I 


	Page 28
	Page 29
	Images
	Image 1


	Page 30
	Titles
	I JO ] 


	Page 31
	Titles
	[ 31 I 
	1281 {IY84-1985} - . I. 


	Page 32
	Titles
	An'1'.76 


	Page 33
	Titles
	I.U·1 
	IlSI (l984-198S) - N. I. 


	Page 34
	Titles
	I 34 I 


	Page 35
	Titles
	« CHAPITRE VIIbis 


	Page 36
	Page 37
	Titles
	I .F I 


	Page 38
	Page 39
	Page 40
	Titles
	Aur. 95 
	r 40 l 



